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Entdecke deine Stadt
stets von Neuem
Lass dich von deiner Stadt inspirieren
und begeistern – jeden Tag aufs Neue.
Mit dem BaselLive Newsletter bist du
Teil deiner aufregenden Stadt.
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02TITELGESCHICHTE COVER STORY

GUTE LAUNE MIT MUSIK
Du bist geimpft, genesen oder hast ein negatives Covid-Resul-
tat? Dann steht deinem dreitägigen Musik-Spass nichts im 
Wege! Vom Donnerstag, 12. August, bis Samstag, 14. August, 
findet auf dem Kasernenareal nämlich das Polyfon Festival 
statt mit vielfältiger Musik aus der Schweiz und der ganzen 
Welt unter freiem Himmel. Zudem gibt es Mitmach-Formate, 
Gaumenfreuden und endlich mal wieder Sommer-Festival-
Feeling – Yippie!

Schon das Line-Up hört sich herrlich an: Da verzaubern 
uns die umwerfenden Stimmen von Sophie Hunger oder BID, 
da schweben wir zu den elektronischen Wunderwelten der 
Floating Points, schütteln unsere eingerosteten Glieder zu den 
Viagra Boys oder den Psycho Daisies und entdecken die ukrai-
nischen Superkräfte von Alyona Alyona. Sphärische Instru-
mentals, ganzkörperliche Tropenerlebnisse, arabisch-psycho-
delischer Soul, Fernweh-Gitarrenklänge, Haarschüttel-Beats 
oder beschwingtes Grooven – diese drei Tage lassen musika-
lisch keine Wünsche offen. 

Neben dem Musikprogramm gibt es auf dem Kasernenare-
al fröhliches Scheiaweia: Hier kannst du dich mit Viva Con 
Agua für sauberes Trinkwasser einsetzen oder für den Schutz 
der Wälder bei Desert Tree. Neue Lieblingsklamotten kaufst 
du mit gutem Gewissen bei der Chemiserie oder im Walk in 
Closet. Am Stand von Offcut entsteht aus alten Materialien 
Neues und beim Art Lab der Fondation Beyeler kannst du die 
eigene Kreativität ankurbeln. Während die Grossen Wein de-
gustieren, tanzen die Kleinen am Kinderkonzert. Freu dich auf 
gute Laune, Inspiration und neue Perspektiven!

DAS POLYFON FESTIVAL MIT KONZERTEN AUF DER HOLZBÜHNE,  
EXPLORE-PROGRAMM UND MARKTPLATZ FINDET VOM 12. BIS AM  
14. AUGUST AUF DEM KASERNENPLATZ STATT. DAS TAGESTICKET  
KOSTET 45 FRANKEN. POLYFON.CH

DE



GOOD MOOD  
WITH MUSIC
Are you vaccinated, recovering, or have a negative Covid re-
sult? If the answer is yes, then nothing stops you from having 
three fun days full of music! From Thursday, 12 August, to Sat-
urday, 14 August, the Polyfon Festival will take place on the 
“Kasernenareal” with music from Switzerland and all over the 
world. There will also be participatory activities, culinary de-
lights and, finally, a summer festival feeling – yippee!  

The line-up sounds fantastic: The stunning voices of So-
phie Hunger or BID enchant us. We sway to the rhythm of the 
electronic sounds of Floating Points, shake our rusty limbs to 
the Viagra Boys or the Psycho Daisies and discover the Ukrain-
ian superpowers of Alyona Alyona. Spherical instrumentals, 
full-body tropical experiences, Arabic-psychedelic soul, wan-
derlust guitar sounds, hair-shaking beats or upbeat grooves – 
these three days leave nothing to be desired musically. 

In addition to the music programme, there will also be 
cheerful shindigs on the “Kasernenareal”: Here you can sup-
port clean drinking water with Viva Con Agua or the protection 
of forests with Desert Tree. Buy new favourite clothes with a 
clear conscience from Chemiserie or Walk in Closet. At the Off-
cut stand, new things are created from old materials, and at 
the Art Lab of the Fondation Beyeler, you can boost your own 
creativity. While the grown-ups taste wine, the little ones 
dance at the children’s concert. Look forward to good mood, 
inspiration and new perspectives!

THE POLYFON FESTIVAL WITH CONCERTS ON THE WOODEN STAGE,  
EXPLORE PROGRAMME AND MARKETPLACE WILL TAKE PLACE FROM 
12 TO 14 AUGUST ON THE “KASERNENPLATZ”. THE DAY TICKET COSTS 
CHF 45.–. FOR MORE INFORMATION SEE POLYFON.CH
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05ENTDECKE BASEL DISCOVER BASEL

WILLKOMMEN IN BASEL!
Basel, die Kunst- und Messestadt am Rheinknie, macht in vie-
len Belangen international von sich reden. Weltweit renom-
mierte Messen wie die Art Basel sind hier zu Hause, interna-
tionale Pharmakonzerne mit Milliardenumsätzen, fast 40 
Museen mit reichen Sammlungen, das modernste Musical-
Theater der Schweiz und zahlreiche Open-Air-Veranstaltun-
gen, welche zum besonderen Charme Basels beitragen. 

Sportfans können aus einem riesigen Angebot an Sport-
events und Sport aktivitäten auswählen und jedes Heimspiel 
des Fussballclubs Basel (FCB) ist ein gesellschaftliches Ereig-
nis. Weiter sorgen Kinos, Theater, Konzertsäle und Musikbars 
für Unterhaltung. Trotz gesellschaftlicher Dynamik und wirt-
schaftlicher Innovationskraft ist Basel eine Stadt mit alten Tra-
ditionen und erlebbarer Geschichte, und zwar nicht nur wäh-
rend der Basler Fasnacht. So sind in der Altstadt viele 
geschichtlich bedeutende Gebäude zu entdecken, in denen 
Persönlichkeiten wie Hermann Hesse oder Meret Oppenheim 
gewirkt haben. BaselLive zeigt Ihnen die Höhepunkte von Ba-
sel und gibt Ihnen dazu viele Veranstaltungstipps, Adressen 
und Informationen. Viel Spass beim Entdecken von Basel!

WELCOME TO BASEL!
Basel, the city of art and trade fairs at the Rhine, is well known 
internationally for many things. World-renowned trade fairs 
such as Art Basel are at home here, as are international phar-
maceutical companies with sales running into the billions, al-
most 40 museums with rich collections, Switzerland’s most 
modern musical theatre and numerous open-air events that 
contribute to Basel’s special charm.

Sports fans can choose from a huge selection of sport 
events and sport activities and every home match of the Basel 
Football Club (FCB) is a social event. In addition, cinemas, 
theatres, concert halls and music bars provide entertainment. 
Despite its social dynamism and innovative economic power, 
Basel is a city with old traditions and a history that can be ex-
perienced, not only during the Basel Fasnacht. The old town is 
home to many historically significant buildings in which perso-
nalities such as Hermann Hesse and Meret Oppenheim have 
been active. BaselLive shows you the highlights of Basel and 
gives you many event tips, addresses and information. Have 
fun discovering Basel!

DE
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06SALI, ICH BI NEU!

PEPPONE MERCADO

Ursprünglich als Catering-Küche für lokale Kindertagesstätten 
fungierend, führt Peppone neu auch einen Mercado mit lau-
schiger Terrasse. Dort gibt es zum Beispiel ein gesundes Mit-
tagsmenü mit einem erfrischenden Apfelsaft. Alles Bio und 
frisch aus der unterirdischen Küche. Zudem findest du hier 
reichlich Frischware: Dinkel-Pasta, hausgemachte Tomaten- 
und Bolognesesauce, Frischkäse oder Brot. Die Milchprodukte 
stammen vom Luxenhof in Bärschwil, das Gemüse vom Birs-
mattehof und das Fleisch von Silberdistel. Hinter dem Ganzen 
steht die Genossenschaft Mensch und Arbeit (ge.m.a.), die 
Mitarbeitende für eine Integration in den ersten Arbeitsmarkt 
fit macht. Eine rundum schöne Sache also!

PEPPONE MERCADO, MARKGRÄFLERSTRASSE 14 –  
PEPPONE-MERCADO.CH
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LORA
Bisher war der Bahnhof SBB nicht gerade der Place to be. Das 
hat sich mit der neu eröffneten Restaurant-Bar LORA geän-
dert. Plötzlich möchte man hier nämlich gar nicht mehr weg. 
Sei es wegen der neun Meter hohen Räumlichkeiten mit den 
schmucken Stuckaturen, wegen der hübschen Bäume und 
Pflanzen, wegen der 15 Meter langen Bar oder wegen dem 
Restaurant-Konzept. Neben Frühstück gibt es im LORA Salate, 
regionale Tapas, Pizza und frische Sandwiches. Und jeweils ab 
16 Uhr Cocktail-Klassiker und Signature-Drinks. Hinter dem 
Foodkonzept steht übrigens der mit 16 Gault-Millau-Punkten 
ausgezeichnete Starkoch Pascal Schmutz. Verreisen? Nein, 
danke. Am Bahnhof ist es doch am schönsten!

LORA, NEUER WESTFLÜGEL BAHNHOF BASEL SBB,  
CENTRALBAHNSTRASSE 10 – LORABASEL.CH
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MENSCHENRECHTE  
UND REVOLUTION
Mit Wilhelm Tell wächst hierzulande jedes Kind auf. Und was 
ist mit Peter Ochs? Die Ideen der Aufklärung und die Men-
schenrechte beschäftigten den Basler Juristen, Politiker und 
Diplomaten ein Leben lang. Und weil ihn dennoch nicht jeder 
kennt, bekommt er zum 200. Todestag eine eigene Ausstel-
lung in der Barfüsserkirche. Schweizer Grundrechte wie Pres-
sefreiheit, Religionsfreiheit und politische Gleichberechtigung 
gehörten bereits zu Peter Ochs’ Forderungen, als 1798 die ers-
te Schweizer Verfassung erstellt wurde – doch damit schuf er 
sich nicht nur Freunde. Das Historische Museum Basel zeigt 
den besonderen Weg des Basler (Anti-)Helden auf, der sich in 
Basel als «homme politique» etablierte und Teil jener Elite 
wurde, die gesellschaftlich und politisch Einfluss nehmen 
konnte. 

DIE AUSSTELLUNG «MENSCHENRECHTE UND REVOLUTION –  
PETER OCHS (1752–1821)» IST IM HISTORISCHEN MUSEUM BASEL  
ZU SEHEN. HMB.CH
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KLASSIKER  
MIT AUSSICHT
Auf dem Bernoulli-Silo gibt es auch in diesem Jahr ein beson-
deres Kino: Hoch oben auf dem Silo-Turm ist es auch an heis-
sesten Tagen angenehm kühl und mitunter so windig, dass du 
besser Pulli und Decke mitnimmst. Zündest du dir eine Fluppe 
an, riskierst du eine Explosion, daher ist rauchen strengstens 
verboten. Bezahlen kannst du nur mit Cash und gezeigt wer-
den alte Klassiker wie «St. Louis Blues» (1929) oder «Julia, du 
bist zauberhaft» (1962). Und eben weil das Silo-Open-Air alles 
andere ist als Mainstream, wirst du dich dort oben wie im 
Himmel fühlen. Bereits ab 20 Uhr kannst du jeweils an der Bar 
Abendstimmung und Aussicht geniessen. 

SILO-OPEN-AIR SILOTERRASSE, HAFENSTRASSE 7 – NEUESKINOBASEL.CH

HIGHLIGHTS IN BASEL
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AB INS THEATER,  
KINDER!
Während der Sommerferien spielt das Theater Arlecchino je-
den Tag Theater für die Kleinen. Dieses Jahr gibt es in der Are-
na im Park im Grünen «Alice im Wunderland» zu sehen und in 
der Lange Erlen das «Dschungelbuch». Täglich finden mehrere 
Vorstellungen statt. Die Stücke werden in Mundart gespielt 
und dauern jeweils eine Stunde; perfekt für Kinder ab 4 Jah-
ren, die hier herumspringen, mitfiebern und lachen dürfen. 
Das Arlecchino-Sommertheater ist jedes Jahr kostenlos. Da die 
Schauspielerinnen und Schauspieler aber auch nicht nur von 
Luft und Liebe leben können, versteht sich ein grosszügiger 
Austritt von selbst, oder?!

«Alice im Wunderland» wird bis am 15. August von Sonn-
tag bis Freitag jeweils um 14 und 16 Uhr in der Arena im Park 
im Grünen gespielt – allerdings nur bei gutem Wetter. Das 
«Dschungelbuch» ist bis am 14. August bei jedem Wetter von 
Montag bis Samstag um 14 und 16 Uhr vor dem Restaurant 
Park in der Lange Erlen zu sehen. 

WWW.THEATER-ARLECCHINO.CH



In drei attraktiven Editionen.
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für deine Erlebnisstadt Basel.

LoveYourCity
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BASLER ALTSTADTGESCHICHTEN1 
STORIES OF BASEL’S OLD TOWN1

Termine jeweils freitags, samstags und sonntags, 14.30 h 
Treffpunkt Tinguely-Brunnen beim Theater Basel
Preise CHF 20/10 Sprachen: Deutsch/Englisch
Schedule on Fridays, Saturdays, and Sundays, 2.30 p.m.  
Meeting point Tinguely fountain by the Theater Basel  
Prices CHF 20/10 Languages German and English

FÜHRUNG IM RATHAUS1 

GUIDED TOUR OF THE TOWN HALL1

Termine jeweils samstags, 15.30 h und 16.30 h, je ca. 30 Min. 
Treffpunkt im Rathaushof Preise CHF 5/Kinder kostenlos 
Sprachen Deutsch, 15.30 h und Englisch, 16.30 h
Schedule on Saturdays, 3.30 p.m. and 4.30 p.m. Duration 
30 min. Meeting point in the courtyard of the Town Hall 
Prices CHF 5/children are free of charge Languages English 
on Saturdays, 4.30 p.m. and German on Saturdays, 3.30 p.m.

ST. ALBAN-TAL – KLEIN VENEDIG*
Termin Samstag, 14.08.21, 14 h Treffpunkt beim Zschokke-
Brunnen (Ecke St. Alban-Graben/Dufourstrasse)
Preise CHF 25/CHF 12.50 Sprache Deutsch 

BRUNCH-RUNDGANG MIT  
KULTURELLEN LECKERBISSEN*
Termin Sonntag, 15.08.21, 10 h Treffpunkt Kunstmuseum/
Neubau, St. Alban-Graben 20 Preise CHF 50/25  
Sprache Deutsch 

STADTCASINO BASEL – WELTKLASSE-
AKUSTIK & STARARCHITEKTUR1

Termin Sonntag, 22.08.21, 14 h Treffpunkt Tinguely-Brunnen 
beim Theater Basel Preise CHF 20/10 Sprache Deutsch 

FRAUENSTADTRUNDGANG BASEL

HEXENWERK UND TEUFELSPAKT1

Hexenverfolgungen in Basel Termin Sonntag, 08.08.21, 11 h 
Treffpunkt Lohnhof Preise CHF 20/15 Sprache Deutsch  
Reservation/Tickets www.frauenstadtrundgang-basel.ch

EN

EN

DE

DE



13STADTFÜHRUNGEN GUIDED TOURS

FRAUENSTADTRUNDGANG BASEL

Z’BASEL AN MYM RHY1

Fährifrau, Vater Rhein und andere Geschichten im Fluss  
Termin Samstag, 14.08.21, 11 h Treffpunkt Zschokke- 
Brunnen, Dufourstrasse 11 Preise CHF 20/15 Sprache Deutsch 
Reservation/Tickets www.frauenstadtrundgang-basel.ch

FRAUENSTADTRUNDGANG BASEL

UNSICHTBAR UND  
UNTERBEZAHLT – WHO CARES?1

Ein Rundgang zur Sorge-Arbeit in Basel Termin  
Mittwoch, 18.08.21, 18 h Treffpunkt Augustinergasse 11  
Preise CHF 20/15 Sprache Deutsch Reservation/Tickets 
www.frauenstadtrundgang-basel.ch

FRAUENSTADTRUNDGANG BASEL

BRENNPUNKT ST. JOHANN1

Wandel, Wohnen, Widerstand Termin Samstag, 21.08.21, 14 h 
Treffpunkt St. Johanns-Tor Preise CHF 20/15  
Sprache Deutsch Tickets www.frauenstadtrundgang-basel.ch

FRAUENSTADTRUNDGANG BASEL

EIN BLICK DURCHS SCHLÜSSELLOCH1

Sex, Sitten- und Kriminalitätsgeschichte im historischen Basel 
Termin Sonntag, 29.08.21, 11 h Treffpunkt Blaues Haus, 
Rheinsprung 16 Preise CHF 20/15 Sprache Deutsch  
Reservation/Tickets www.frauenstadtrundgang-basel.ch

SZENISCHER RUNDGANG

DES NACHTS IN DUNKLEN GASSEN*1

Termine donnerstags, 05./12./19./26.08.21, 21 h Treffpunkt 
beim Zschokke-Brunnen (Ecke St. Alban-Graben/Dufourstras-
se) Preise CHF 32/22 Sprache Deutsch 

SZENISCHER RUNDGANG

HINTER VERSCHLOSSENEN TÜREN*1

Termin Dienstag, 24.08.21, 18 h Treffpunkt vor dem  
Rollerhof, Münsterplatz 20 Preise CHF 32/22 Sprache 
Deutsch 
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SZENISCHER RUNDGANG

IGEL, HARNISCH UND PERÜCKEN*1

Termin Mittwoch, 11.08.21, 18 h Treffpunkt Unterer  
Heuberg 21 Preise CHF 32/22 Sprache Deutsch 

1  Wichtige Information: Aufgrund der aktuellen Covid-19-Lage besteht  
bis auf Weiteres die Pflicht, eine eigene Schutzmaske mitzubringen  
und zu tragen.

1  Important information: Due to the current Covid 19 situation, it is  
compulsory to bring your own protective mask and wear it until further 
notice.

*  Hinweis: Für diese Rundgänge ist eine Mindestteilnehmerzahl  
erforderlich.

RESERVATIONEN/TICKETS
Falls keine andere Information angegeben, können die  
öffentlichen Führungen bei Basel Tourismus unter  
061 268 68 68 oder unter www.basel.com/de/stadtfuehrungen
gebucht werden.
If no other information is given, the public tours  
can be booked at 061 268 68 68 or via the link  
www.basel.com/en/city-tours.

WWW.BASEL.COM/DE/STADTFUEHRUNGEN 
WWW.BASEL.COM/EN/GUIDED-TOURS

DE

DE

EN

EN
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Erasmus von Rotterdam war ein 
bedeutender Humanist (ca. 1466–
1536) und lebte in Basel von 
1514–1516, 1521–1529 und von 
1535 bis zu seinem Tod. Er liess 
viele seiner Werke bei Johann Fro-
ben drucken. Sein Grab befindet 
sich im Münster. Rollstuhlgängig, 
Hinweisschild Rot auf Dunkel-
grau. 
Erasmus of Rotterdam (approx. 
1466–1536), Dutch humanist 
scholar, lived in Basel from 1514–
1516, 1521–1529 and from 1535 
until his death. Many of his works 
were printed by Johann Froben. 
Buried in the cathedral. Suitable 
for wheelchairs, signpost red on 
dark grey. 

STADTRUNDGÄNGE CITY TOURS

EN

DE

FÜNF RUNDGÄNGE DURCH BASEL
Ein Vorteil Basels sind die kurzen Wege durch die Innenstadt. 
Am besten lässt sich diese auf fünf Rundgängen entdecken, bei 
deren Namensgebung weltberühmte Basler Pate gestanden  
haben. Jede Tour zeigt Ihnen die Stadt und ihre Entwicklung.  
Sie beginnen alle auf dem Marktplatz, sind mit einem farbigen 
Porträt einer historischen Basler Persönlichkeit gekennzeichnet 
und dauern 30 bis 90 Minuten.

FIVE WALKS AROUND BASEL 
The short routes through the inner city are one advantage of 
Basel. The best way to explore these is by taking one of five 
walking tours, which have all been named after significant 
people in Basel’s history. Each tour shows you the city and  
offers a perspective of its development. They all begin at the 
Marktplatz, are identified by a coloured picture of an historic 
Basel personality and have a duration of 30 to 90 minutes.

ERASMUS

30 MIN. ROUTE EISENGASSE, RHEINSPRUNG, AUGUSTINERGASSE,  
MÜNSTERPLATZ, MÜNSTERBERG, FREIE STRASSE, MARKTPLATZ.

EN

DE
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Jakob Burckhardt (1818–1897) 
war zu seiner Zeit einer der be-
deutendsten Kultur historiker. 
Rollstuhlgängig, Hinweisschild 
Blau auf Dunkelgrau.
Jakob Burckhardt (1818–1897) 
was among the most eminent 
cultural historians of his time. 
Duration 45 minutes, suitable 
for wheelchairs, signpost blue 
on dark grey. 

45 MIN. ROUTE FREIE STRASSE,  
STEINENBERG, BARFÜSSERPLATZ,  
LEONHARDSBERG, HEUBERG,  
SPALENBERG, MARKTPLATZ.

Theophrastus Bombast von Ho-
henheim, genannt Paracelsus 
(ca. 1493–1541), war 1527 bis 
1528 der Stadtarzt von Basel 
und hielt Vorlesungen zu medi-
zinischen Themen an der Uni-
versität Basel. Hinweisschild 
Grau auf Dunkelgrau.
Theophrastus von Hohenheim, 
known as Paracelsus (approx. 
1493–1541) was the city physici-
an of Basel from 1527 to 1528 
and lectured on medical topics 
at the University of Basel. Sign-
post grey on dark grey.

60 MIN. ROUTE EISENGASSE, RHEINSPRUNG, ELFTAUSENDJUNGFERN-
GÄSSLEIN, MARTINSKIRCHPLATZ, RHEINSPRUNG, AUGUSTINER GASSE, 
MARTINSGASSE, SCHLÜSSELBERG, GERBERGASSE, GERBERGÄSSLEIN,  
LEONHARDSBERG, LEONHARDSKIRCHPLATZ, HEUBERG, RÜMELINS-
PLATZ, SCHNEIDER GASSE, ANDREASPLATZ, IMBERGÄSSLEIN, PFEFFER-
GÄSSLEIN, NADELBERG, TOTENGÄSSLEIN, MARKTPLATZ.

BURCKHARDT

PARACELSUS

EN

DE

EN

DE
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Hans Holbein d. J. (ca. 1497–1543) 
lebte von 1515 bis 1526 und 1528 
bis 1532 in Basel. Er war ein Meis-
ter der damaligen Porträtkunst.
Hinweisschild Grün auf Dunkel-
grau.
Hans Holbein the Younger (ap-
prox. 1497–1543), German painter 
and designer, lived in Basel from 
1515 to 1526 and 1528 to 1532. 
He was a master of the art of por-
traiture at that time. Signpost 
green on dark grey.

90 MIN. ROUTE FREIE STRASSE, SCHLÜSSELBERG, MÜNSTERPLATZ,  
RITTERGASSE, ST.  ALBAN- VORSTADT, MÜHLENBERG, ST.  ALBAN-RHEIN-
WEG, ST.  ALBAN-TAL, MIT DER FÄHRE HINÜBER ZUM SCHAFFHAUSER-
RHEINWEG, THEODORS GRABEN, OBERER RHEINWEG, RHEINGASSE, 
MITTLERE BRÜCKE, EISEN GASSE, MARKTPLATZ.

Thomas Platter (ca. 1499–1582) 
war humanistischer Gelehrter 
und der erste Rektor der Basler 
Lateinschule. Er hinterliess eine 
der bedeutendsten Autobiogra-
fien des 16. Jh. Rollstuhlgängig, 
Hinweisschild Gelb auf Dunkel-
grau.
Thomas Platter (approx. 1499–
1582) was a humanist scholar 
and the first rector of the Basel 
Latin School. He left behind  
one of the most important au-
tobiographies of the 16th cen-
tury. Suitable for wheelchairs, 
signpost yellow on dark grey.

45 MIN. ROUTE SATTELGASSE, SCHNEIDERGASSE, SPALENBERG,  
GEMSBERG, HEUBERG, SPALENVORSTADT, SPALENGRABEN, PETERS-
PLATZ, PETERSGASSE, BLUMENRAIN, SPIEGELGASSE, STADTHAUSGASSE, 
MARKTPLATZ.

STADTRUNDGÄNGE CITY TOURS

PLATTER

HOLBEIN

EN
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BASLER MÜNSTER  
BASEL MÜNSTER
Das Münster ist das Wahrzeichen der Stadt Basel und ein 
Muss für alle Touristen. Die ehemalige Bischofskirche wurde 
zwischen 1019 und 1500 im romanischen und gotischen Stil 
erbaut. Die Krypta, der Chor, das Grab von Erasmus von Rot-
terdam, die Galluspforte und die beiden Kreuzgänge zeugen 
von einer bewegten Baugeschichte während mehrerer Jahr-
hunderte. Der Platz rund um die Kirche ist heute ein Ort der 
Begegnung und wird immer wieder für Veranstaltungen ge-
nutzt. Die Pfalz, wie die Terrasse auf den Rhein genannt wird, 
ist zudem einer der beliebtesten Aussichtspunkte der Stadt. 
The cathedral is the landmark of the city of Basel and a must-
see for all tourists. The former bishop’s church was built bet-
ween 1019 and 1500 in Romanesque and Gothic style. The 
crypt, the choir, the tomb of Erasmus of Rotterdam, the Gallus 
Gate and the two cloisters bear witness to an eventful building 
history over several centuries. The square around the church 
is now a meeting place and is used regularly for events. The 
“Pfalz”, the terrace towards the Rhine, is also one of the city’s 
most popular vantage points.

EN

DE
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ALTSTADT OLD TOWN
Die Altstadt ist ein beliebtes Touristenziel und ist dank ihrer 
überschaubaren Grösse bequem zu Fuss zu entdecken. An  
jeder Ecke finden sich Bauten aus dem 15. Jahrhundert, aber 
auch zeitgenössische von international renommierten Archi-
tekten. Die eher ungewöhnliche Kombination von Tradition 
und Moderne sorgt für ein konträres und dennoch harmoni-
sches Stadtbild. Die offiziellen Stadtrundgänge, welche mit 
schwarzen Signeten gekennzeichnet sind, bieten eine gute  
Hilfestellung, um die Stadt auf eigene Faust zu entdecken. 
The old town is a popular tourist destination and is easy to  
discover on foot thanks to its modest size. Every corner has 
buildings from the 15th century, as well as contemporary ones 
by internationally renowned architects. The rather unusual 
combination of tradition and modernity creates a contrasting 
yet harmonious cityscape. The official city tours, which are 
marked with black signs, are a good help to discover the city 
on your own. 
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DIE DREI STADTTORE 
THE THREE CITY GATES
Die Basler Stadtmauer, welche bis 1860 als Schutz für die dar-
in befindliche Bevölkerung diente, hatte ursprünglich sieben 
Stadttore, die als Ein- und Ausgang dienten. Mit dem Spalen-
tor, dem St. Alban-Tor und dem St. Johanns-Tor existieren 
heute nur noch deren drei. Die unter Denkmalschutz stehen-
den Bauwerke sind auf jeden Fall einen Besuch wert und  
geben einen Einblick in eine längst vergangene Zeit.
Until 1860, the city wall of Basel served as a protection for the 
population inside. It originally had seven city gates that were 
used as entrances and exits. With the Spalentor, the St. Alban-
Tor and the St. Johanns-Tor only three of them still exist today. 
The buildings are definitely worth a visit and give an insight 
into a distant era.
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FÄHRE FERRY
Die Idee der «schwimmenden Brücken» stammt aus dem 
19. Jahrhundert. 1854 fuhr die erste Fähre über den Rhein. 
Heute gehören sie zu den Wahrzeichen der Stadt. Die Fähre 
«Leu» überquert den Rhein zwischen Münster und Oberem 
Rheinweg. «Ueli» verkehrt zwischen St. Johanns-Quartier und 
Unterem Rheinweg und «Vogel Gryff» zwischen Totentanz und 
Kaserne. Der «Wild Maa» verbindet das St. Alban-Tal und den 
Schaffhauserrheinweg. Eine Überfahrt pro Erwachsenen kos-
tet CHF 1.60 und wird direkt beim «Fährimaa» bezahlt. Kinder, 
Hunde, Velos, Kinderwagen kosten CHF 0.80 pro Überfahrt.
The idea of “floating bridges” dates back to the 19th century.  
In 1854 the first ferry crossed the Rhine. Today they are one  
of the city’s landmarks. The ferry “Leu” crosses the river  
between Münster and Oberer Rheinweg. “Ueli” runs between  
St. Johannsquartier and Unterer Rheinweg and “Vogel Gryff” 
between Totentanz and Kaserne. The “Wild Maa” connects the  
St. Alban-Tal and the Schaffhauserrheinweg. One passage per 
adult costs CHF 1.60 and is paid directly to the “Ferryman”. 
Children, dogs, bicycles and prams cost CHF 0.80 per crossing.
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WASSERTAXI WATER TAXI

STADT- & HAFENRUNDFAHRTEN 
CITY & HARBOR CRUISES
Das Basler Wassertaxi. Wir bieten Stadt- und kommentierte 
Hafenrundfahrten in DE, EN, FR, NL, mit verschiedenen  
Apéros, Brunch (jeden Tag möglich), Wurst- und Käseplatten, 
saisonale Vorspeisen, traditionelles Käsefondue oder Ueli  - 
bier-Fondue, Fondue Chinoise, Raclette und leckere Desserts. 
Wir freuen uns auf Sie!

RHYTAXI BASEL 061 273 14 14 (BÜRO), 078 796 98 99 (BORD HANDY), 
WWW.RHEINTAXI.CH, KONTAKT@RHYTAXI-BASEL.CH 
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ZOO BASEL

BINNINGERSTRASSE 40, 4054 BASEL 061 295 35 35,  
WWW.ZOOBASEL.CH, 365 TAGE IM JAHR GEÖFFNET:  
MÄRZ–APRIL UND SEPTEMBER–OKTOBER 8–18 H, MAI–AUGUST 8–18.30 H,  
NOVEMBER–FEBRUAR 8–17.30 H

TIERPARK LANGE ERLEN
ERLENPARKWEG 110, 4058 BASEL 061 681 43 44,  
INFO@ERLEN-VEREIN.CH, WWW.ERLEN-VEREIN.CH 
MÄRZ–OKTOBER 8–18 H, NOVEMBER–FEBRUAR 8–17 H 
TÄGLICH GRATIS GEÖFFNET (BVB-BUS 36/46)
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WELLNESS-WELT SOLE UNO, 
RHEINFELDEN

Vielfältige Wellness-Welt mit sprudelnden Solebädern im  
Innen- und Aussenbereich, Intensiv-Solebecken (12 % Salz-
gehalt), Feuer- und Eisbad, Aroma-Dampfbädern, Erlebnis-
duschen, Sole-Inhalation, Sole-Vitalbad, finnischer Erd- und 
Feuersauna, russischer Banja und Massage-Lounge.
Varied wellness world with bubbling salt water baths in the  
indoor and outdoor areas, intensive salt water pool (12% salt 
content), fire and ice pool, aroma steam baths, themed 
showers, salt water inhalation, salt water vitalbath, Finnish 
earth and fire sauna, Russian banya and massage lounge.

Wellness-Welt sole uno, Rheinfelden

Wellness-Welt sole uno, Rheinfelden
Vielfältige Wellness-Welt mit sprudelnden 
Solebädern im Innen- und Aussenbereich, 
Intensiv-Solebecken (12 % Salzgehalt), 
Feuer- und Eisbad, Aroma-Dampfbädern, 
Erlebnisduschen, Sole-Inhalation, Sole- 
Vitalbad , finnischer Erd- und Feuersauna, 
russischer Banja und Massage-Lounge.

Varied wellness world with bubbling  
salt water baths in the indoor and out-
door areas, intensive salt water pool 
(12% salt content), fire and ice pool,  
aroma steam baths, themed showers, 
salt water inhalation, salt water vital-
bath, Finnish earth and fire sauna,  
Russian banya and massage lounge.

Wellness-Welt sole uno
Roberstenstrasse 31, 4310 Rheinfelden
Tel. 061 836 66 11, www.soleuno.ch

Öffnungszeiten:
Täglich 8.00–22.30 Uhr 
letzter Eintritt 20.30 Uhr
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BUCHHANDLUNG BOOKSTORE

BIDER & TANNER
AESCHENVORSTADT 2 061 206 99 99, INFO@BIDERUNDTANNER.CH

BOUTIQUE BOUTIQUE

SPIELZEUG WELTEN  
MUSEUM BASEL
Die Boutique bietet eine grosse Auswahl an deko rativen Ge-
schenken und kleinen Aufmerksamkeiten, die ihresgleichen 
sucht. Auf Sammler wartet eine Vielfalt von Miniaturen, Ted-
dys und Puppen von namhaften Künstlern oder Manufakturen 
aus der ganzen Welt.

STEINENVORSTADT 1 061 225 95 95, WWW.SWMB.MUSEUM,  
MO–SO 9.30–18 H.
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EUROPE’S MOST EXCLUSIVE TEA BRAND 

LONDON TEA
Auf 110 m2 finden Sie eine riesige Auswahl an Tee-Spezialitä-
ten, Tee-Geschenken und Tee-Zubehör.

SPALENBERG 10, 4051 BASEL 061 261 24 70, WWW.LONDON-TEA.CH,  
ONLINE-SHOP, MO 11–18.30 H, DI–FR 09–18.30 H, SA 09–17 H 

LONDON TEA –  
Tee Huus Basel

Im grössten Teefachgeschäft der Schweiz 
finden Sie edelste Teesorten aus aller  
Welt, Geschenke und sämtliches Zubehör.  
Im Garten können Sie bei entspannter  
Atmosphäre feinsten Tee geniessen oder  
von unserem Tea to Go System profitieren.
In Switzerland’s largest specialist tea shop you 
will find the noblest varieties of tea from all 
over the world, as well as gifts and a complete 
range of accessories. In the garden and in  
the snug interior you can enjoy the finest teas 
in a relaxed atmosphere.
www.london-tea.ch (Online-Shop)
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GRÜSSEN-CENTER PRATTELN
GRÜSSENWEG 10, 4133 PRATTELN WWW.GRUESSEN-CENTER.CH,  
MO–FR 10–20 H, SA 9–18 H

SHOPPING CENTER  
ST. JAKOB-PARK
ST. JAKOBS-STRASSE 397, 4052 BASEL WWW.SJP.CH. BEQUEM MIT  
DEM TRAM 14 ODER MIT BUS 36, 37 UND 47 ERREICHBAR.  
TAKE TRAM NO. 14 OR BUS NO. 36/NO. 37 OR NO. 47 TO ST. JAKOB-PARK 
STADIUM. MO–FR 09–20 H, SA 09–18 H
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Bitte kurz vor Veranstaltungstermin überprüfen,  
ob die Veranstaltung stattfinden wird.

Please check shortly before the date of the event  
whether it will take place.

SONNTAG, 01.08.21–DIENSTAG, 31.08.21

DAS NAMENLOSE GESPENST 
Rätselrundgang voller Düfte und Gerüche für die  
ganze Familie (Dauer 1 Std., dt./frz./engl.). Infos unter:  
www.augustaraurica.ch. Material: an der Museums kasse,  
Augusta Raurica, 10–16 h

SPORTLICH DURCH DIE RÖMERZEIT
Per OL durch die Römerzeit! Startpunkt bei der Tafel P1 beim 
Parkplatz vor dem Museum, Augusta Raurica, 10–17 h

SONNTAG, 01.08.21

FÜHRUNG ZEITSPRÜNGE
Basler Geschichte in Kürze. Führung in der Ausstellung mit 
Britta Pollmann auf Deutsch, Kosten: Eintritt und CHF 5. Infos: 
www.hmb.ch. Barfüsserkirche, 11 h

LOTOSBLÜTE, GOLDENE FISCHE …
oder vielleicht ein unendlicher Knoten? Wähle aus den acht 
buddhistischen Glückssymbolen eines für dich aus, lerne sei-
ne Bedeutung kennen und gestalte damit eine Glücksbrosche! 
Offenes Atelier für Kinder ab 6 Jahren. Die Anzahl der Plätze 
ist begrenzt. Wir bitten Sie um Verständnis, falls es zu Warte-
zeiten kommt. Eintritt frei, Material CHF 5.–. Museum der Kul-
turen Basel, Münsterplatz 20, 13–17 h

TENSION FESTIVAL 2021
Electronic Music Festival. Infos: www.tension-festival.ch.  
Gartenbad St. Jakob, St. Jakobsstrasse 400, ab 13 h

SOIREEN AM SONNTAG: MIDNANG 
Zeitgenössische Volksmusik für Schwyzerörgeli, Sopran-
saxofon und Violoncello mit Albin Brun und Kristina  
Brunner. Lehmhausplatz (bei Regen im Lehmhaus). Anmel-
dung: info@meriangaerten.ch, T +41 61 319 97 80. Kollekte. 
Merian Gärten, Lehmhaus beim Brüglingerhof, 17 h

MONTAG, 02.08.21

MITTAGSKINO: QUO VADIS, AIDA?
Jasmila Zbanic, BIH 2020. Kultkino Atelier, Theaterstrasse 7, 
12.15 h
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ZAHNPULVER HERSTELLEN
Gab es Zahnpasta schon zur Römerzeit? Nach antikem Rezept 
stellen Sie ein Zahnpulver her und erfahren gleichzeitig  
Spannendes zum Thema Gesundheit in der Antike. Drop-in-
Angebot, ab 6 Jahren. Treffpunkt: Zelt auf dem Forum,  
Augusta Raurica, 13–17 h

MITTWOCH, 04.08.21

COMIC JAM
Eigenen Mini-Comic erstellen: Experimentieren mit Farben, 
Formaten und einem Profi. Mit Andi Kiener (Mitgründer des 
Schweizer Ampelmagazin) und Noemi Laake (Zeichnerin).  
Ab 6 Jahren. Cartoonmuseum, St. Alban-Vorstadt 28, 14 h

DER LOTOS WÄCHST AUS EINER TRÄNE
Ethnologie fassbar: Führung im Botanischen Garten und in 
der Ausstellung «Erleuchtet». Start: Botanischer Garten Basel, 
anschliessend Spaziergang ins Museum. Veranstalter Museum 
der Kulturen Basel. Infos: www.mkb.ch. Botanischer Garten 
(Uni), Schönbeinstrasse 6, 18 h

LOS
James Benning, USA 2000. Silo-Open-Air, bei Regen im  
Neuen Kino (Wetter-Telefon: 077 421 98 49, ab 19.30 h).  
Infos: Neues Kino, www.neueskinobasel.ch,  
Kassenöffnung 20 h, Film 21.30 h

DONNERSTAG, 05.08.21–SONNTAG, 29.08.21

ALLIANZ CINEMA BASEL 2021
Allianz Cinema Basel wird als Open-Air-Kino auf dem  
Münsterplatz stattfinden können. Infos/Tickets unter  
basel.allianzcinema.ch. 

DONNERSTAG, 05.08.21

JULIA, DU BIST ZAUBERHAFT
Von Alfred Weidenmann, Österreich/Frankreich 1961/62, 
Deutsch. Silo-Open-Air, bei Regen im Neuen Kino (Wetter- 
Telefon: 077 421 98 49, ab 19.30 h). Infos: Neues Kino,  
www.neueskinobasel.ch, Kassenöffnung 20 h, Film 21.30 h

SCHENK MIR EINE GESCHICHTE (ARABISCH)
Geschichten in verschiedenen Sprachen hören, spielen, ma-
len, basteln. Animatorin: Hakima Kurdi (076 248 27 53). Eintritt 
frei. Für Eltern mit Kindern von 2 bis 6 Jahren. Um Anmeldung 
wird gebeten. Die Anzahl Teilnehmende ist aufgrund der  
Corona-Schutzmassnahmen begrenzt. GGG Stadtbibliothek 
St. Johann JUKIBU, Lothringerplatz 1, 12.30 h
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FREITAG, 06.08.21

HEK TAKE-AWAY AUF ENGLISCH ONLINE

Digitale Kurzführung über Mittag. Per Zoom. Anmeldung  
erforderlich: www.hek.ch. HeK (Haus der elektronischen  
Künste Basel), 12.30 h

VERWANDELTE MADRIGALE
Ensemble Voces Suaves: Lia Andres, Christina Boner (Sopran), 
Jan Thomer (Alt), Raphael Höhn, Dan Dunkelblum (Tenor), Da-
vide Benetti (Bass), Orí Harmelin (Laute), Leonardo Bortolotto 
(Violone), Aki Noda-Meurice (Orgel). Madrigale von Claudio 
Monteverdi. Vvk: www.kulturticket.ch. Peterskirche, 19.30 h

SAMSTAG, 07.08.21

BROTBACKEN: VOM KORN ZUM RÖMERBROT 
Ab 6 Jahren. Treffpunkt: Museumskasse. Anmeldung: 061 552 
22 22, mail@augusta-raurica.ch. Augusta Raurica,  
Von 11–12.30 h/13–14.30 h/15–16.30 h.

SONNENDECK SESSIONS: YONDER BOYS
Americana, Acid Folk, Bluegrass. Infos: www.atlan-tis.ch.  
Atlantis, Klosterberg 13, 20.30 h

SOMMER OF RAVE#4
Mantra curated by Riddim Rabbits. Line Up: Rancomya, Neu-
tronix, MFOX, DAX, Silas. Humbug, Klybeckstrasse 241, ab 23 h

SONNTAG, 08.08.21

ZMORGELAND – BRUNCH À DISCRÉTION
Markthalle Basel, Steinentorberg 20, 9–15 h

RÖMISCHE SCHILDER BEMALEN
Die römische Armee und ihre Eroberungszüge faszinieren 
Gross und Klein bis heute. Bei diesem Angebot können Sie ein 
Holzschild oder Holzschwert bemalen. Drop-in-Angebot, ab 
6 Jahren. Treffpunkt: Zelt auf dem Forum, Augusta Raurica, 
13–17 h

ABENDMUSIKEN – GEORG ÖSTERREICH
Geistliche Musik des 17. Jh. Solistische Besetzung, historische 
Instrumente. Kollekte. Infos/Durchführung/Livestream:  
www.abendmusiken-basel.ch. Predigerkirche, Totentanz 19, 17 h

TAGEBUCH EINER VERLORENEN 
Von Georg Wilhelm Pabst, Deutschland 1929, 95 Minuten, 
stumm/dt. Zwischentitel. Silo-Open-Air, bei Regen im Neuen 
Kino (Wetter-Telefon: 077 421 98 49, ab 19.30 h). Infos:  
Neues Kino, www.neueskinobasel.ch, Kassenöffnung 20 h, 
Film 21.30 h
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MONTAG, 09.08.21

GESTALTE GEHEIMNISVOLLE FLUGOBJEKTE 
Atelier Aeronatica: Unbekannte Flugobjekte basteln  
und fliegen lassen. Ab 6 Jahren. Mit Sophie Lardon. Infos:  
www.muks.ch. MUKS – Museum Kultur & Spiel Riehen,  
Baselstrasse 34, 4125 Riehen, 14 h

POP-UP KLASSIK – BALTIC BRASS 
Kammerorchester Basel: Drei Bläserquintette von Victor 
Ewald. Konzert im Freien nur bei gutem Wetter. Ausweichter-
min: darauffolgender Tag (18.30 h). Kooperation mit der  
Kultur Reverenz. Eintritt frei. Kultur Reverenz im Haus zum 
rothen Schneck, Reverenzgässlein 2, 18.30 h

DIENSTAG, 10.08.21

MAKEY MAKEY IN DER BIBLIOTHEK
Mit Makey Makey lernen, alltägliche Dinge in Tasten des Com-
puters zu verwandeln und Zeichnungen etwa mit einer Bana-
ne und Scratch zum Klingen bringen. Für Kinder zwischen 9 
und 13 Jahren. Anmeldung für alle Ferienpass-Angebote über 
www.basler-ferienpass.ch. GGG Stadtbibliothek Schmieden-
hof, Im Schmiedenhof 10, 9 h

DIE FRIEDENSKÖCHE AM RIO NAPO 
D 2019. Regie: Esther Petsche und Samuel Schlaef. Filme und 
Gespräche über die Welt von morgen. Vor dem Film: Gespräch 
mit der Esther Petsche (Filmemacherin) und Samuel Schlaefli 
(Journalist). Bei Regen im Kleinen Wassermann. Infos:  
www.umweltagenda-basel.ch. St. Johanns-Park, 21.15 h

MITTWOCH, 11.08.21

KULT UND KRÄUTER  
Mixturen aus dem Jenseits: Ab 6 Jahren. Treffpunkt: Museums-
kasse. Dauer: 1.5 Stunden. Infos: www.augusta-raurica.ch.  
Anmeldung: 061 552 22 22, mail@augusta-raurica.ch. Augusta 
Raurica, 15 h

LE DIABLE PROBABLEMENT 
Von Robert Bresson, Frankreich 1976, 88 Minuten, Franzö-
sisch/dt. Untertitel. Silo-Open-Air, bei Regen im Neuen Kino 
(Wetter-Telefon: 077 421 98 49, ab 19.30 h). Infos: Neues Kino,  
www.neueskinobasel.ch, Kassenöffnung 20 h, Film 21.30 h

SŁAWEK PLIZGA QUARTET 
Slawek Plizga (g), Vince Benedetti (p), Giorgos Antoniou (b),  
Elmar Frey (dr). Infos: www.birdseye.ch. The Bird’s Eye Jazz 
Club, 21.45 h
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DONNERSTAG, 12.08.21

SKETCH IT!
Zeichnerische Auseinandersetzung mit der Sammlung. Zeich-
nungskurs. Infos: www.fondationbeyeler.ch. Fondation Beye-
ler, Baselstrasse 101, 4125 Riehen, 10 h

ERFOLGREICH AUF INSTAGRAM
Ein Workshop für alle Jugendlichen zwischen 13 und 15 Jahren, 
die wissen wollen, was es braucht, um einen erfolgreichen  
Insta-Account zu betreiben. Anmeldung für alle Ferienpass-
Angebote über www.basler-ferienpass.ch. GGG Stadt-
bibliothek Schmiedenhof, Im Schmiedenhof 10, 14 h

WANDERKONZERT: APÉRO 
Mit Flavian Graber. Ein Zusammenspiel von Musik,  
Mundart-Texten und Umgebungsgeräuschen der Natur.  
Infos: wanderkonzerte.ch Startpunkt: IWB Filter IV,  
Reservoirstrasse Basel, 4059 Basel, 17 h

ARTIFISHAL
2019. Regie: Josh Murphy. Filme und Gespräche über die  
Welt von morgen. Vor dem Film: Gespräch mit Véronique  
Andreoli (WWF Region Basel). Bei Regen im Kleinen Wasser-
mann. Veranstalterinnen: Stadtteilsekretariat Basel-West,  
Nomatark, Amt für Umwelt und Energie Basel-Stadt.  
www.umweltagenda-basel.ch. St. Johanns-Park, 19.30 h

FREITAG, 13.08.21

RÖMISCHE SPIELE FÜR GROSS UND KLEIN
Drop-In Angebot. Ab 6 Jahren (in Begleitung). Im Forumszelt, 
Augusta Raurica, ab 13 h

ROSA LUXEMBURG
Von Margarethe von Trotta, ČSSR/BRD 1986, 123 Minuten, 
Deutsch. Silo-Open-Air, bei Regen im Neuen Kino (Wetter- 
Telefon: 077 421 98 49, ab 19.30 h). Infos: Neues Kino,  
www.neueskinobasel.ch, Kassenöffnung 20 h, Film 21.30 h 

DANNY AND THE TWO TOMS 
Kultur im Fraueli: Finest Vintage Rock’n’Roll with vintage inst-
ruments. Männer haben Zutritt. Bei schlechtem Wetter finden 
die Veranstaltungen im Restaurant Gartenbad Eglisee statt. 
Gartenbad Eglisee, Egliseestrasse 85, 20 h
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SAMSTAG, 14.08.21

QUARTIERFLOHMI ST. JOHANN 
Flohmarkt von Privaten für Private. Mit ungewohnten Einbli-
cken in Hinterhöfe und Gärten. Ballons kennzeichnen die 
Standorte. Infos: www.quartierflohmibasel.ch. Im Quartier 
St. Johann, 10–17 h

BLACK IS … BLACK AIN’T 
Von Marlon Riggs, USA 1994, 88 Minuten, Englisch, UT Eng-
lisch. Neues Kino, Klybeckstrasse 247, 19.30 h

POLYFON FESTIVAL 2021
Line-Up: Sophie Hunger (CH), IAMDDB (GB), Kikagaku Moyo 
(JP), Dengue Dengue Dengue (PE), Transmitting Voices (DZ/
CH), Amami (CH). Infos: www.polyfon.ch. Festivalzentrum,  
Kasernenareal, 19.30 h

SOMMER OF RAVE#5: LÜSTLER*INNEN 
Curated by Luststreifen Film Festival Basel. Humbug, Klybeck-
strasse 241, ab 23 h

SONNTAG, 15.08.21

SCHÄTZE IM MUSIKMUSEUM
Prachtvolle historische Musikinstrumente im Fokus. Führung 
in der Ausstellung mit Christine Erb. Historisches Museum Ba-
sel – Musikmuseum, Im Lohnhof 9, 15 h

TRAUMMUSIK HÉLÈNE 
Kammerorchester Basel: Grimaud (Klavier). Heinz Holliger,  
Leitung (Kelterborn und Schubert) & Baptiste Lopez, Leitung 
(Mozart). Sechs Stücke für kleines Orchester von Kelterborn, 
Sinfonie von Schubert, Werke von Mozart. Einführung «Hinge-
hört» um 19 h. Infos: www.kammerorchesterbasel.com.  
Stadtcasino, Musiksaal, 19.30 h

MONTAG, 16.08.21

ZIERPFLANZEN IM BAUERNGARTEN 
Montagsführung mit Regula Strübin (Gärtnerin) und Lina 
Sandrin (ProSpecieRara-Zierpflanzenexpertin). Anmeldung  
erforderlich: info@meriangaerten.ch oder Tel. 061 319 97 80. 
Infos: www.meriangärten.ch. Merian Gärten, Vorder  
Brüglingen 5, 18 h

FATOUMATA DIAWARA & BAND
Jazzfestival Basel: The Queen of Mali. Vvk: www.seetickets.ch, 
www.offbeat-concert.ch. Stadtcasino, Musiksaal, 20 h
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DIENSTAG, 17.08.21

QUEERES IN DER KUNST 
Rendez-vous am Mittag: Jeweils Dienstag über Mittag bekom-
men Kunsthungrige (max. 5 Pers.) einen ganz persönlichen 
Einblick in die Sammlung, Sonder- oder Wechselausstellung. 
Das Rendez-vous dauert ca. 30 Minuten und fokussiert sich 
auf ein oder zwei Werke. Infos: www.kunstmuseumbasel.ch. 
Kunstmuseum Basel, Hauptbau, 12.30 h

WASSER – IM VISIER DER FINANZHAIE. 
Filme und Gespräche über die Welt von morgen. Vor dem 
Film: Gespräch mit Marin Schaffner (Viva con Agua). Bei Regen 
im Kleinen Wassermann. Veranstalterinnen: Stadtteilsekreta-
riat Basel-West, Nomatark, Amt für Umwelt und Energie Basel-
Stadt. www.umweltagenda-basel.ch. St. Johanns-Park, 19.30 h

-MINU,  MICHAEL JEUP & CHRISTOPH RÜEGG 
Kultur im Fraueli: Autor, Schreiber, Kolumnist/Intermezzi con 
dodici corde. Männer haben Zutritt. Bei schlechtem Wetter  
finden die Veranstaltungen im Restaurant Gartenbad Eglisee 
statt. Gartenbad Eglisee, Egliseestrasse 85, 20 h

MITTWOCH, 18.08.21–SONNTAG, 29.08.21

CIRCUS MONTI
Konzept & Regie: Marie-Josée Gauthier. Vvk: 056 622 11 22, 
www.circus-monti.ch. Rosentalanlage

MITTWOCH, 18.08.21

MITTWOCHMATINÉE
Werkbetrachtungen, Gespräche, Blicke hinter die Kulissen,  
eigenes Ausprobieren. Kosten: CHF 10/5. Ohne Anmeldung. 
Infos: www.kunstmuseumbasel.ch. Kunstmuseum Basel, 
Hauptbau, 10.15 h

OFFBEAT CONCERTS: RYMDEN 
Nordic Sounds. Vvk: www.seetickets.ch, www.offbeat-concert.ch. 
Volkshaus Basel, 20 h

DONNERSTAG, 19.08.21

AFTER-WORK-DRAWING 
Zeichnen in der Sammlung: Vorkenntnisse sind keine nötig. 
Für Interessierte ab 16 Jahren. Die Teilnahme ist kostenlos. 
Beschränkte Platzzahl. Tickets sind an der Infotheke erhältlich. 
Kunstmuseum, Hauptbau, 17 h
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OUR PLANET. A REASON FOR HOPE 
D/E, 2019. Regie: David Attenborough. Filme und Gespräche 
über die Welt von morgen. Vor dem Film: Gespräch mit  
Natalie Oberholzer (Naturforum Basel). Bei Regen im  
Kleinen Wassermann. Infos: www.umweltagenda-basel.ch.  
St. Johanns-Park, 19.30 h

JAZZ LEGACY ALLSTARS
Joe Magnarelli (tp), Ralph Moore (ts), Gary Smulyan (bs),  
Olivier Hutman (p), Stephan Kurmann (b), Bernd Reiter (dr). 
The Bird’s Eye Jazz Club, Kohlenberg 20, 20.30 h

FREITAG, 20.08.21

EM BEBBI SY JAZZ 
37. Jazzfest in der Altstadt. Infos: www.em-bebbi-sy-jazz.ch, 
ganztags

SUMMERBLUES BASEL
12. Glaibasler Bluesfescht In der Kleinbasler Altstadt.  
Infos: www.summerblues.ch, ganztags

SAMSTAG, 21.08.21

BIT FABRIK
Programmierclub – die digitale Welt selbst gestalten. Entde-
cken, wie das Internet funktioniert? Ein Jump’n’Run Spiel  
programmieren? Dein Lieblingstier als 3D-Figur entwerfen? Im 
HeK ist Tüfteln angesagt! Kinder von 9–14 Jahren. Anmeldung: 
www.hek.ch. HeK (Haus der elektronischen Künste Basel), 
Gruppe 0: 09.30–12.30 h, Gruppe 1: 14–17 h

EIN KÖNIGLICHES JUBILÄUM 
Konzertreihe Horizonte: Ensemble Ad Fontes. Musik von 
M. Marais, J.Ph. Rameau u.a. Reservation unter:  
www.ensembleadfontes.com. Hirzen Pavillon im Bäumlihof-
gut, Bäumlihofstrasse 303, 4125 Riehen, 18 h

ÖKOZID
D 2021. Regie: Andres Veiel. Filme und Gespräche über die 
Welt von morgen. Vor dem Film: Gespräch mit Rosmarie  
Wydler-Wälti (Klimaseniorinnen). Bei Regen im Kleinen  
Wassermann. Infos: www.umweltagenda-basel.ch.  
St. Johanns-Park, 19.30 h

QUARTIERFLOHMI NEUBAD
Flohmarkt von Privaten für Private in jeder Strasse. Mit unge-
wohnten Einblicken in Hinterhöfe und Gärten. Ballons kenn-
zeichnen die Standorte. Infos: www.quartierflohmibasel.ch. 
Neubadquartier, 10–17 h



37VERANSTALTUNGEN EVENTS

SONNTAG, 22.08.21

ASK ME ALL AROUND! 
Eine interaktive Fragestunde. Das Ask Me-Team hilft weiter  
mit Einführungen und Anregungen zum neuen Museum.  
Infos: www.muks.ch. Treffpunkt: Museumshof. MUKS –  
Museum Kultur & Spiel Riehen, Baselstrasse 34, 4125 Riehen, 
jeweils um 14/15/16 h.

RECONNECT: INEZ & MATTHIAS GUSSET 
Musik und Begegnung auf Castelen. Die Künstler*innen im  
Gespräch und Live-Musik. Moderation: Danielle Bürgin  
(Radio X). Infos: www.theater-augusta-raurica.ch. Landsitz  
Castelen, Giebenacherstrasse 9, 4302 Augst, 19 h

MONTAG, 23.8.2021–SONNTAG, 29.08.21

13. GÄSSLI FILM FESTIVAL 
Das Gässli Film Festival ist ein Schweizer Kurzfilmfestival, das 
Hintergründe zum Filmschaffen vermittelt. Es werden jährlich 
sieben Preise mit einem «Basil» (Basilisk-Drachen) in verschie-
denen Kategorien verliehen – dabei steht die gezielte Förde-
rung des regionalen Filmnachwuchses im Fokus. Programm: 
www.baselfilmfestival.ch

MONTAG, 23.08.21

POP-UP KLASSIK – SLAVISCHE SERENADE 
Kammerorchester Basel: Werke von Antonín Dvořák. Konzert 
im Freien nur bei gutem Wetter. Ausweichtermin: darauffol-
gender Tag (18.30 h). Kooperation mit der Kultur Reverenz.  
Eintritt frei. Infos: www.kulturreverenz.ch. Kultur Reverenz  
im Haus zum rothen Schneck, Reverenzgässlein 2, 18.30 h

HÖRT IHR AUGEN AUF ZU WEINEN 
Die Orgel im Dialog mit Sopran und Oboe. Werke von 
J. S. Bach und weiteren Komponisten des deutschen Barocks. 
Anmeldung erwünscht: www.orgelmusik-stpeter.ch/konzert, 
Peterskirche, 19.30 h

MITTWOCH, 25.08.21

MENSCHENRECHTE UND REVOLUTION
Peter Ochs (1752–1821). Führung zur Kabinettausstellung  
in zwei Vitrinen. Infos: www.hmb.ch. Historisches Museum  
Basel – Barfüsserkirche, Barfüsserplatz, 12.30 h

DROP IN UND MACH MIT … 
Im Kreativatelier. Basteln mit Material aus dem Fundus (ab 6 J.). 
Mit Julie Eigenheer. Infos: www.muks.ch. MUKS – Museum  
Kultur & Spiel Riehen, Baselstrasse 34, 4125 Riehen, 14 h
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SULP
SwissUrbanLandlerPassion mit Bass, Tuba, Schwyzerörgeli,  
Saxophon und Alphorn. Kultur im Fraueli: Männer haben  
Zutritt. Gartenbad Eglisee, Egliseestrasse 85, 20 h

DONNERSTAG, 26.08.21–SONNTAG, 29.08.21

BEFLÜGELT – FESTIVAL FÜR ZWEI KLAVIERE
Götter auf dem Olymp Klavierquartett: Opalio, Horváth, No-
ack, Scilironi/Enea-Prodi Duo/Opalio-Horváth Duo/Loss-Linnik 
Piano Duo. Werke von Mendelssohn Bartholdy, Mozart, Schu-
bert und Brahms. Infos: foryoungmusicians.ch, Reservation: 
info@foryoungmusicians.ch. Metallbau, Oetlingerstrasse 156, 
Oetlingerstrasse 156

FREITAG, 27.8.2021–SONNTAG, 29.08.21

10 JAHRE ROTKREUZHAUS BASEL 
Das Rotkreuzhaus Basel erleben: Altersanzug überziehen, Klei-
derspenden sortieren oder Notrufknopf drücken. Mit Fachre-
feraten und Hofkonzerten. Programm: www.rotkreuzhaus.ch. 
Rotkreuzladen Gundel dingen, Bruderholzstrasse 20

FREITAG, 27.08.21

JOE HAIDER SEXTET
Noesig, von Herrmann, Herrlich, Haider, Bossard, Egli.  
Infos: www.birdseye.ch. The Bird’s Eye Jazz Club,  
Kohlenberg 20, 20.30 h

SAMSTAG, 28.08.21

TEPPICHSOUND
das unplugged Musikfestival. Livemusik auf Wohnzimmer-
teppichen rund um den Rümelinsplatz. www.vibr.ch. 
Rümelins platz, 4051 Basel, 11–16 h

IGELS GSCHICHTELADE
Sommeredition: draussen – oder bei Regen in der Bibliothek. 
Familienprogramm; Geschichten aus aller Welt. Für Kinder 
(5–9 J.). Im Oekolampadpark oder in der Bibliothek  
Basel West. Infos: www.stadtbibliothekbasel.ch. GGG Stadt-
bibliothek Basel West, Allschwilerstrasse 90, 15 h

INTERNATIONALE FLEDERMAUSNACHT
25. «International Bat Night» Mit Nachtexkursion, Experten-
tipps und Programm für die ganze Familie. In Kooperation  
mit pro Chiroptera. Anmeldung: info@meriangaerten.ch oder  
Tel. 061 319 97 80. Infos: www.meriangärten.ch.  
Merian Gärten, Vorder Brüglingen 5, 17 h
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SOMMER OF RAVE#6: SKICLUB TOGGENBURG
Saisonschluss des Sommer of Rave. Elektronische Live-Musik.
Infos: www.humbug.club. Humbug, Klybeckstrasse 241, 23 h

SONNTAG, 29.08.21

ENGLISH BOOK SALE
Flohmarkt mit englischsprachigen Büchern. Eine Tüte mit  
Büchern ab 5 Franken. Tüten werden nicht zur Verfügung  
gestellt. Infos: www.stadtbibliothekbasel.ch. GGG Stadt-
bibliothek Basel West, Allschwilerstrasse 90, 11–17 h

FÜHRUNG FÜR FAMILIEN
Ein spannender Rundgang, der ganz auf die Bedürfnisse  
von Familien zugeschnitten ist. Im authentisch nachgebauten  
Römerhaus erfahren und erleben Sie, wie der Alltag einer  
Familie in römischer Zeit ausgesehen hat. Treffpunkt an der 
Museumskasse, Augusta Raurica, 13 h

LIGETI, KELTERBORN & CHIN
Basel Sinfonietta: Joonas Ahonen (Klavier). Leitung: Baldur 
Brönnimann. Mit Konzerteinführung (18.15 h). Werke  
von György Ligeti, Rudolf Kelterborn und Unsuk Chin (EA).  
Infos: www.baselsinfonietta.ch. Stadtcasino Basel,  
Konzertgasse 1, 19 h

MONTAG, 30.08.21

HÜTER DER ZEIT
Montagsführung in den Merian Gärten mit Simon Goll  
(Landschaftsgärtner). Anmeldung: info@meriangaerten.ch 
oder Tel. 061 319 97 80. Infos: www.meriangärten.ch.  
Merian Gärten, Vorder Brüglingen 5, 18 h

DIENSTAG, 31.08.21

FMB BIG BAND
Jazz-Konzerte & Jam-Session-Club. Weitere Informationen: 
www.schuetzenhaus-basel.ch. Restaurant Schützenhaus, 
Schützenmattstrasse 56, 18.30–22 h

SONNTAG, 05.09.21

BAROCK-KONZERT
Philippe Emmanuel Haas (Barock-Panflöte) und Emmanuel 
Schublin – Silbermann (Orgel). Werke von M.A. Charpentier,  
Cl Gervaise, M. Praetorius u. a. Eintritt fei, Kollekte zur  
Deckung der Unkosten. Predigerkirche Basel, Totentanz 19,  
in der Nähe des Unversitätsspitals Basel und des Grand Hôtel 
«Les Trois Rois» Basel, 18 h
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Information zu COVID-19 (Stand: Juli 2021)
In den Museen besteht eine Maskenpflicht.

Information regarding COVID-19 (as of July 2021)
There is an obligation to wear a protective mask in museums.

ANATOMISCHES MUSEUM 1 
UNIVERSITÄT BASEL
Präparate zur Darstellung menschlicher Organe und Körperteile. 

PESTALOZZISTRASSE 20 WWW.ANATOMIE.UNIBAS.CH/MUSEUM  
MO–FR 14–17 H, SO 10–16 H, EINTRITT: CHF 8/5.

ANTIKENMUSEUM BASEL  
UND SAMMLUNG LUDWIG 2

Sammlung ägyptischer, griechischer, italischer, etruskischer 
und römischer Kunstwerke. Einziges Museum der Schweiz, 
das ausschliesslich antiker Kunst und Kultur des Mittelmeer-
raumes gewidmet ist. 

	� VON HARMONIE UND EKSTASE. MUSIK IN DEN FRÜHEN KULTUREN  
BIS 19.09.21

ST. ALBAN-GRABEN 5 WWW.ANTIKENMUSEUMBASEL.CH 
MONTAG GESCHLOSSEN, DI/MI/SA/SO 11–17 H, DO/FR 11–22 H, 
EINTRITT: CHF 12/5. 

SKULPTURHALLE,  
ANTIKENMUSEUM BASEL 3

Eine der grössten Sammlungen von Abgüssen antiker Plastik.  
Weltweit einmalig ist die vollständige Zusammenführung der  
gesamten Bauplastik des Athener Parthenons.

MITTLERE STRASSE 17 WWW.ANTIKENMUSEUMBASEL.CH 
MO 12–17 H, MI 10–14 H, SO 11–17 H, EINTRITT FREI.

AUGUSTA RAURICA
Ein imposantes Theater, ein geheimnisvoller Brunnenschacht, 
der grösste Silberschatz der Spätantike, eine Küche mit integ-
rierter Toilette und begehbare Abwasserkanäle sind nur einige 
Highlights.

	� UNTER DER LUPE. EINER RÖMISCHEN LEBENSGESCHICHTE  
AUF DER SPUR BIS 31.12.22

GIEBENACHERSTRASSE 17, AUGST BEI BASEL WWW.AUGUSTARAURICA.CH 
MO–FR 13–17 H, SA/SO 10–17 H, EINTRITT: CHF 8/6.

EN

DE
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AUSSTELLUNGSRAUM  
KLINGENTAL 4

Der Ausstellungsraum Klingental versteht sich als Ort der Be-
gegnung und Gastfreundschaft zwischen aktueller Kunst und 
Öffentlichkeit. Er gibt jungen Künstler*innen und freischaffen-
den Kunstvermittler*innen die Chance professioneller Profilie-
rung, überprüft und vermittelt wichtige Positionen älterer Ge-
nerationen und bietet eine Plattform für die 
Auseinandersetzung mit künstlerischen Positionen, die einen 
relevanten Bezug zum lokalen Kunstschaffen herstellen sowie 
für experimentelle Ausstellungsformate.

	� SMUDGE, THE MESSENGER BIS 05.09.2021  

KASERNENSTRASSE 23 WWW.AUSSTELLUNGSRAUM.CH 
MI–FR 15–18 H, SA/SO 13–18 H

BASLER PAPIERMÜHLE 5

Alte Papiermühle, papierhistorische Sammlung, Buchdruck 
und Buchbinderei, Besucherbütte.

	� «CHARAKTERTYPEN» BASEL UND DIE TYPOGRAFIE VON 1920 BIS HEUTE 
BIS 15.08.21

ST. ALBAN-TAL 37 WWW.PAPIERMUSEUM.CH  
DI–FR/SO 11–17 H, SA 13–17 H, EINTRITT: CHF 15/13/9, FAMILIEN CHF 30/45. 

CARTOONMUSEUM BASEL 6

Museum für die narrative Zeichnung in Comic, Cartoon,  
Illustration und Animation.

	� BIG CITY LIFE BIS 15.08.21

	� POSY SIMMONDS CLOSE UP 28.08. — 24.10.21 

ST. ALBAN-VORSTADT 28 WWW.CARTOONMUSEUM.CH 
DI–SO 11–17 H, EINTRITT: CHF 12/7. 

DREILÄNDERMUSEUM
Die erlebnisorientierte Dreiländerausstellung widmet sich – in 
deutscher und französischer Sprache – der Geschichte und Ge-
genwart der Dreiländerregion Deutschland, Schweiz, Frankreich. 

	� GEFEIERT UND GEFÜRCHTET BIS 10.10.21

	� KUNST UND NATIONALSOZIALISMUS BIS 10.10.21

	� 1870/71 NACHBARN IM KRIEG BIS 09.01.22

BASLER STRASSE 143, D-LÖRRACH WWW.DREILAENDERMUSEUM.EU  
DI–SO 11–18 H, EINTRITT: EUR 3/1. 



43MUSEEN MUSEUMS

FONDATION BEYELER
300 Werke der klassischen Moderne.

	� NATURECULTURE BIS 21.09.21

BASELSTRASSE 101, RIEHEN WWW.FONDATIONBEYELER.CH,  
MO–SO 10–18 H, MI 10–20 H,  
EINTRITT: CHF 25/20, FREIER EINTRITT BIS 25 JAHRE. 

ARLESHEIM – FORUM WÜRTH
Ausstellungen mit Werken aus der Sammlung Würth, Kunst-
pädagogik, Lesungen, Konzerte, Kleinkunst, Restaurant Chez 
Würth. 

	� (NA, FRITZE?) LAKRITZE DAS UNIVERSUM DIETER ROTH  
IN DER SAMMLUNG WÜRTH BIS 31.10.21 

	� VON A BIS Z KÜNSTLERBÜCHER IN DER SAMMLUNG WÜRTH BIS 31.10.21

DORNWYDENWEG 11, ARLESHEIM WWW.FORUM-WUERTH.CH 
061 705 95 95. DI–SO 11–17 H, EINTRITT IN AUSSTELLUNG FREI.  
FÜHRUNGEN WÄHREND AUSSTELLUNGEN: SO 11.30 H, CHF 8. 
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BARFÜSSERKIRCHE 7 
HISTORISCHES MUSEUM BASEL
Sammlungspräsentation zur Basler Stadtgeschichte mit Basler 
Münsterschatz und Fragmenten des Basler Totentanzes.

	� MENSCHENRECHTE UND REVOLUTION – PETER OCHS (1752–1821)  
BIS 14.11.21

BARFÜSSERPLATZ 7 WWW.BARFUESSERKIRCHE.CH 
DI–SO 10–17 H, EINTRITT: CHF 15/8, KOMBITICKET: CHF 20/10 
FÜR BARFÜSSERKIRCHE, MUSIKMUSEUM, HAUS ZUM KIRSCHGARTEN.

HAUS ZUM KIRSCHGARTEN 8 
HISTORISCHES MUSEUM BASEL
Basler Wohnkultur aus dem 18. und 19.  Jahrhundert.
Bis 31.12.21 Wildsau und Kopfsalat – Strassburger Fayencen 
und Tafelkultur.

	� WILDSAU UND KOPFSALAT – STRASSBURGER FAYENCEN  
UND TAFELKULTUR BIS 31.12.21

ELISABETHENSTRASSE 27 WWW.HAUSZUMKIRSCHGARTEN.CH 
MI–SO 11–17 H, EINTRITT: CHF 10/5, KOMBITICKET: CHF 20/10.
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MUSIKMUSEUM 9 
HISTORISCHES MUSEUM BASEL
Grösste Musikinstrumentensammlung der Schweiz.

IM LOHNHOF 9 WWW.MUSIKMUSEUM.CH 
MI–SO 11–17 H, EINTRITT: CHF 10/5, KOMBITICKET: CHF 20/10.

HEK 
HAUS DER ELEKTRONISCHEN KÜNSTE BASEL
Museum für zeitgenössische Kunst und Musik, die elektroni-
sche Mittel einsetzt und sich mit dem alltäglichen Medien- und 
Technologiegebrauch auseinandersetzt.

	� SCHWEIZER MEDIENKUNST: STUDER/VAN DEN BERG, MARIA GUTA,  
SIMONE C. NIQUILLE – PAX ART AWARDS 2020 BIS 15.08.21

FREILAGER-PLATZ 9, MÜNCHENSTEIN WWW.HEK.CH  
MI–SO 12–18 H (WÄHREND AUSSTELLUNGEN), EINTRITT: CHF 9/6.

JÜDISCHES MUSEUM 10 
DER SCHWEIZ
Einzigartige Sammlung, schöner Hof, persönlicher Empfang.

KORNHAUSGASSE 8 WWW.JUEDISCHES-MUSEUM.CH  
MO–FR 13–16 H, SO 11–17 H, EINTRITT: CHF 10/7.50/5. 

KUNST RAUM RIEHEN
Wechselnde Ausstellungen zeitgenössischer Kunst aller Sparten.

BASELSTRASSE 71, RIEHEN WWW.KUNSTRAUMRIEHEN.CH. WÄHREND 
DEN AUSSTELLUNGEN: MI–FR 13–18 H, SA/SO 11–18 H, EINTRITT FREI. 
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KUNSTHAUS BASELLAND
Institution für junge, zeitgenössische Kunst.

	� MARINA ROSENFELD. WE’LL START A FIRE BIS 26.09.21

	� ANDREA BLUM. PARALLEL LIVES BIS 26.09.21

	� ANNA MARIA MAIOLINO. IN THE SKY I AM ONE AND MANY AND AS A 
HUMAN I AM EVERYTHING AND NOTHING BIS 26.09.21

	� GERDA STEINER & JÖRG LENZLINGER. JAHRESAUSSENPROJEKT 2021 BIS 
31.12.21

ST. JAKOB-STRASSE 170, MUTTENZ WWW.KUNSTHAUSBASELLAND.CH 
DI–SO 11–17 H, EINTRITT: CHF 12/9/FREIER EINTRITT BIS 12 JAHRE.

KUNSTMUSEUM BASEL 11

Die Sammlung des Kunstmuseums Basel gilt als älteste öffent-  
liche Kunstsammlung eines Gemeinwesens und umfasst rund  
4000 Gemälde, Skulpturen, Installationen und Videos sowie 
300 000 Zeichnungen und Druckgrafiken aus sieben Jahrhun-
derten.

	� GEGENWART: CONTINUOUSLY CONTEMPORARY BIS 09.01.22

	� NEUBAU: KARA WALKER. A BLACK HOLE  
IS EVERYTHING A STAR LONGS TO BE BIS 26.09.21

	� HAUPTBAU: GROSSE GESTEN. VIER JAHRZEHNTE  
SCHWEIZER ABSTRAKTION BIS 24.10.21

GEGENWART ST.  ALBAN-RHEINWEG 60 NEUBAU UND HAUPTBAU –  
ST. ALBAN-GRABEN 16 UND 20 WWW.KUNSTMUSEUMBASEL.CH 
HAUPTBAU UND NEUBAU: DI–SO 10–18 H, MI 10–20 H; GEGENWART: DI–SO 
11–18 H, EINTRITT SAMMLUNG & AUSSTELLUNG: CHF 16/8; SONDERAUS-
STELLUNGEN (INKL. SAMMLUNG & AUSSTELLUNGEN): CHF 26/8.

MÜHLEMUSEUM
Geschichte der Mühle und des Hand- und Tagwerks der Müll-
ersleute von der Bronzezeit bis ins 21. Jahrhundert.  
COVID-19: Das Mühlemuseum bleibt vorerst geschlossen. 

MERIAN GÄRTEN, VORDER BRÜGLINGEN 5 WWW.MERIANGAERTEN.CH 
MO–SO 8 H–ABENDDÄMMERUNG, EINTRITT FREI. 



47MUSEEN MUSEUMS

MUSEUM DER KULTUREN BASEL 12

Das Museum der Kulturen Basel gehört zu den bedeutendsten 
ethnografi schen Museen Europas. Der Sammlungsbestand 
von Weltruf zählt mehr als 300 000 Objekte. Die Schwerpunkte 
liegen auf Europa, Afrika, Amerika, Ozeanien, Indonesien, Süd, 
Zentral- und Ostasien. Um immer wieder Teile davon zu prä-
sentieren und neu zu positionieren, werden neben den beiden 
Dauerausstellungen jährlich drei bis fünf Sonderausstellungen 
gezeigt. Mit aktuellen und alltäglichen Themen beleuchten sie 
die vielfältigen kulturellen Dimensionen des Lebens und jeder 
Gesellschaft. Die Besucherinnen und Besucher sehen so die 
Welt mit anderen Augen.

	� MAKING THE WORLD. GELEBTE WELTEN BIS 23.01.22

	� ERLEUCHTET – DIE WELT DER BUDDHAS BIS 23.01.22

	� EXTRACTIVE ZONES BIS 17.10.21

MÜNSTERPLATZ 20 WWW.MKB.CH. HAUPTHAUS: DI–SO 10–17 H, JEDEN 
1. MITTWOCH IM MONAT 10–20 H; FASNACHTSAUSSTELLUNG: DO–SA 13–
17 H, SO 11–17 H; EINTRITT: CHF 16/5. FREIER EINTRITT AN JEDEM 1. SONN-
TAG IM MONAT UND JEWEILS LETZTE ÖFFNUNGSSTUNDE, DI–SA 16–17 H. 

MUSEUM.BL
Das Museum.BL bietet eine Entdeckungsreise für Kinder und 
Erwachsene. Die innovativen und spielerischen Ausstellungen 
machen den Ausflug nach Liestal zu einem unvergesslichen 
Erlebnis – mit vielseitigen Veranstaltungen, Café und Muse-
umsshop.

	� LA, LA, LA. EINE AUSSTELLUNG ZUM MITSINGEN BIS 08.01.23

	� BERGLIEBE. 100 JAHRE SAC BASELLAND BIS 17.10.21

ZEUGHAUSPLATZ 28, LIESTAL WWW.MUSEUM.BL.CH  
DI–SO 10–17 H. 
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MUSEUM FÜR MUSIKAUTOMATEN
Vielfältige Musikautomaten spielen – live – für Sie während 
der geführten Entdeckungsreise durch zwei Jahrhunderte. Kin-
der können damit verbunden die Fragen zum «Zauberklang-
Rundgang» lösen. Ein faszinierendes Erlebnis für Jung und Alt! 
Museumsshop und Restaurant mit Terrasse.

	� ROLL OVER BEETHOVEN – MUSIKALISCHE TROUVAILLEN AUF  
NOTENROLLEN UND WEITEREN TONTRÄGERN FÜR MECHANISCHE  
MUSIKINSTRUMENTE BIS 01.08.21

BOLLHÜBEL 1, SEEWEN SO WWW.MUSIKAUTOMATEN.CH. DI–SO 11–18 H.

MUSEUM KLEINES KLINGENTAL 13

Historische Räume des ehemaligen Nonnenklosters, Skulptu-
ren des Basler Münsters, Modell der Stadt Basel im 17. Jahr-
hundert, «Kloster Klingental in Kleinbasel» mit Modell.

	� DIE GETRÄUMTE STADT. NICHT REALISIERTE PLANUNGSPROJEKTE  
FÜR BASEL BIS 13.03.22

UNTERER RHEINWEG 26 WWW.MKK.CH 
MI/SA 14–17 H, SO 10–17 H, EINTRITT: CHF 8/5. 
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MUSEUM TINGUELY 14

Alle Schaffensphasen des bedeutenden Eisenplastikers.

	� IMPASSE RONSIN. MORD, LIEBE UND KUNST  
IM HERZEN VON PARIS BIS 29.08.21

	� ART LEU FAMILY. CARESSER LA PEAU DU CIEL BIS 31.10.21

	� BRUCE CONNER. LIGHT OUT OF DARKNESS BIS 28.11.21

PAUL-SACHER-ANLAGE 1 WWW.TINGUELY.CH 
DI–SO 11–18 H, EINTRITT: CHF 18/12. 

NATURHISTORISCHES MUSEUM 
BASEL 15

Säugetiere und Vögel der Schweiz. Geschichte der Säugetiere, 
Dinosaurier, Mammuts, wirbellose Tiere. Die Erde, Mineralien 
der Schweiz und aus aller Welt. Zoologie. Wechselausstellun-
gen.

	� ERDE AM LIMIT BIS 03.07.22

AUGUSTINERGASSE 2 WWW.NMBS.CH. DI–SO 10–17 H, EINTRITT  
DAUERAUSSTELLUNGEN: CHF 7/5/FREIER EINTRITT BIS 13 JAHRE.

PHARMAZIEMUSEUM 16 
DER UNIVERSITÄT BASEL
Sammlung zur Geschichte der Pharmazie.

TOTENGÄSSLEIN 3 WWW.PHARMAZIEMUSEUM.CH 
DI–SO 10–17 H, EINTRITT: CHF 8/5. 
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S AM 17 
SCHWEIZERISCHES ARCHITEKTURMUSEUM
Wechselnde Präsen tation internationaler und schweizerischer 
Architektur.

	� ZUGANG FÜR ALLE. SÃO PAULOS SOZIALE INFRASTRUKTUREN  
BIS 15.08.21

	� MOCK-UP 28.08.–31.10.21

STEINENBERG 7 WWW.SAM-BASEL.ORG. DI/MI/FR 11–18 H, DO 11–20.30 H, 
SA/SO 11–17 H. EINTRITT: CHF 12/8. 

SAMMLUNG FRIEDHOF HÖRNLI
Aschenurnen und Dokumente zur Geschichte der Kremation, 
Leichen wagen, Särge, Friedhofsordnungen, Grabkreuze und 
Totenandenken dokumentieren den Umgang mit dem Tod.

HÖRNLIALLEE 70, RIEHEN WWW.SAMMLUNGHOERNLI.CH 
1. UND 3. SONNTAG IM MONAT 10–16 H, EINTRITT FREI.

SCHAULAGER
Das Schaulager ist eine andere Art von Raum für Kunst, weder 
Museum noch traditionelles Lagerhaus. Es ist das Zuhause der 
nicht ausgestellten Werke der Emanuel Hoffmann-Stiftung. 
Das Schaulager ist aber auch ein einzigartiger Ort, an dem 
man Kunst anders sieht und über Kunst anders denkt. Das 
Schaulager ist primär dem wissenschaftlichen Fachpublikum, 
der Lehre und Forschung vorbehalten. Mit Ausstellungen und 
Sonderveranstaltungen ist das Schaulager gelegentlich auch 
der breiten Öffentlichkeit zugänglich und bietet so die Mög-
lichkeit, sich mit seiner Arbeit vertraut zu machen.

RUCHFELDSTRASSE 19 MÜNCHENSTEIN, WWW.SCHAULAGER.ORG

MUSEUM KULTUR &  
SPIEL RIEHEN
Im Museum werden die Dorfgeschichte von Riehen, die  
wertvolle Spielzeugsammlung und das Thema Spiel auf  
ansprechende Weise miteinander verknüpft.

BASELSTRASSE 34, RIEHEN WWW.MUKS.CH. MI–MO 11–17 H;  
EINTRITT: CHF 10/8/6/FREIER EINTRITT BIS 16 JAHRE.
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VERKEHRSDREHSCHEIBE SCHWEIZ 
UNSER WEG ZUM MEER

IM RHEINHAFEN, WESTQUAISTRASSE 2 WWW.VERKEHRSDREHSCHEIBE.CH 
BIS 15.08.21: FR/SA/SO 10-17 H; AB 16.08.21: DI-SO 10-17 H.  
EINTRITT: CHF 9/6. SCHIFFFAHRTS MUSEUM. 

VITRA DESIGN MUSEUM
	� DEUTSCHES DESIGN 1949–1989.  

ZWEI LÄNDER, EINE GESCHICHTE BIS 05.09.21

	� MEMPHIS. 40 JAHRE KITSCH UND ELEGANZ BIS 23.01.22

	� SPOT ON. DESIGNERINNEN IN DER SAMMLUNG BIS 08.05.2022

CHARLES-EAMES-STRASSE 2, D-79576 WEIL AM RHEIN 
WWW.DESIGN-MUSEUM.DE. MO–SO 12–17 H. EINTRITT: MUSEUM EUR 
13/11; SCHAUDEPOT EUR 10/8; KOMBITICKET EUR 19/17

Weitere Informationen/Further information: 
www.museenbasel.ch

Alle Angaben ohne Gewähr.  
All information without guarantee.

SPIELZEUG WELTEN  
MUSEUM BASEL 18

Alte Teddybären, Karussells, historische Puppen, Kaufmanns-
läden, Puppenhäuser und zeitgenössische Miniaturen.

	� BEWEGTE WELT – STEIFF ÜBERRASCHT UND FASZINIERT BIS 09.10.22

STEINENVORSTADT 1 WWW.SWMB.MUSEUM. DI–SO 10–18 H, IM DEZEM-
BER TÄGLICH 10–18 H, EINTRITT: CHF 7/5/FREIER EINTRITT BIS 16 JAHRE.
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Bitte kurz vor Veranstaltungstermin überprüfen,  
ob die Veranstaltung stattfinden wird.

Please check shortly before the date of the event  
whether it will take place.

THEATER BASEL 20

	� COW BALLETT VON ALEXANDER EKMAN. MIKAEL KARLSSON (MUSIK). 
CHOREOGRAFIE ALEXANDER EKMAN. BALLETT THEATER BASEL.  
GROSSE BÜHNE – 20./31.08.21, 19.30 H

	� MOBY DICK – DAS SOLO NACH HERMANN MELVILLE. INSZENIERUNG: 
ANTÚ ROMERO NUNES. GROSSE BÜHNE – 21.08.21, 19.30 H

	� DIE ZAUBERFLÖTE OPER IN ZWEI AUFZÜGEN VON WOLFGANG AMADEUS 
MOZART, LIBRETTO VON EMANUEL SCHIKANEDER. MIT DT./ENGL.  
ÜBERTITELN. INSZENIERUNG: SIMON MCBURNEY. MUSIKALISCHE  
LEITUNG: FRANCESC PRAT, THOMAS WISE. SINFONIEORCHESTER BASEL. 
GROSSE BÜHNE – 22.08.21, 18 H

	� INTERMEZZO OPER. BÜRGERLICHE KOMÖDIE VON RICHARD STRAUSS. 
INSZENIERUNG & BÜHNE: HERBERT FRITSCH. MUSIKALISCHE LEITUNG: 
CLEMENS HEIL. GROSSE BÜHNE – 25./28.08.21, 19.30 H

	� ALTE TIERE HOCHGESTAPELT BASLER STADTMUSIKANTINNEN-REVUE 
VON UND MIT LES REINES PROCHAINES & FRIENDS. MIT DT./ENGL.  
ÜBERTITELN. GROSSE BÜHNE – 27./30.08.21, 19.30 H

	� COSMIC DRAMA PREMIERE. EINE SPACE-OPER AM ENDE DER WELT.  
MIT ENGLISCHEN ÜBERTITELN. INSZENIERUNG: PHILIPPE QUESNE.  
GROSSE BÜHNE – 29.08.21, 18.30 H

THEATERSTRASSE 7, 4051 BASEL WWW.THEATER-BASEL.CH

MONKEY BAR (K6) 21 
THEATER BASEL 
KLOSTERBERG 6, 4010 BASEL WWW.THEATER-BASEL.CH

SCHAUSPIELHAUS 22 
THEATER BASEL 

	� METAMORPHOSEN SCHAUSPIEL NACH OVID. INSZENIERUNG:  
ANTÚ ROMERO NUNES – 21./25./26.08.21, 19.30 H

	� ONKEL WANJA DRAMA IN VIER AKTEN VON ANTON TSCHECHOW.  
INSZENIERUNG: ANTÚ ROMERO NUNES – 22./29.08.21, 18.30 H

	� 5 DUOS/BLISS BALLETT. CHOREOGRAFIEN VON BRYAN ARIAS,  
SIDI LARBI CHERKAOUI, ALEXANDER EKMAN, RICHARD WHERLOCK  
UND ED WUBBE – 24.08.21, 19.30 H

STEINENTORSTRASSE 7, 4051 BASEL WWW.THEATER-BASEL.CH

BASELDYTSCHI BIHNI 23

IM LOHNHOF 4, 4051 BASEL WWW.BASELDYTSCHIBIHNI.CH
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BASLER MARIONETTEN  
THEATER 24

MÜNSTERPLATZ 8, 4051 BASEL WWW.BMTHEATER.CH

BASLER KINDERTHEATER 29

SCHÜTZENGRABEN 9, 4051 BASEL WWW.BASLERKINDERTHEATER.CH

FÖRNBACHER THEATER 25

	� OFFENE ZWEIERBEZIEHUNG – DAS «UP-DATE» …! FRANCA RAME UND 
DARIO FO STELLEN DIE MACHTVERHÄLTNISSE IN DER EHE MIT ALLEN MIT-
TELN DER KOMIK AUF DEN KOPF – 06./21./27.08.21, 19.30 H; 08.08.21, 18 H

	� DER RICHTER UND SEIN HENKER HOMMAGE ZUM 100.GEBURTSTAG  
VON FRIEDRICH DÜRRENMATT. «DER RICHTER UND SEIN HENKER» IST 
DIE FASZINIERENDE GESCHICHTE EINES MORDES – 07./26.08.21, 19.30 H

	� DER VORNAME MATTHIEU DELAPORTE UND ALEXANDRE DE LA PATEL-
LIÈRE. EIN HERRLICH WITZIGER, INTELLIGENTER THEATER-SPASS. DIE 
ZURZEIT MEISTGESPIELTE FRANZÖSISCHE KOMÖDIE – 13./28.08.21, 
19.30 H; 22.08.21, 18 H

	� DER EINGEBILDETE KRANKE KOMÖDIE NACH MOLIÈRE – 14./20./25.08.21, 
19.30 H; 15.08.21, 18 H

	� HEISENBERG DAS UNSCHÄRFEPRINZIP SIMON STEPHENS. DIE LIEBE  
ALS PHYSIKALISCHES EXPERIMENT – EINE ROMANTISCHE KOMÖDIE MIT 
TIEFGANG – 19.08.21, 19.30 H; 29.08.21, 18 H

SCHWARZWALDALLEE 200, 4058 BASEL WWW.FOERNBACHER.CH

GARE DU NORD
SCHWARZWALDALLEE 200, 4058 BASEL WWW.GAREDUNORD.CH

HÄBSE-THEATER BASEL 26

KLINGENTALSTRASSE 79, 4059 BASEL WWW.HAEBSE-THEATER.CH

KASERNE BASEL 27

KLYBECKSTRASSE 1B, 4057 BASEL WWW.KASERNE-BASEL.CH

MUSICAL THEATER BASEL 28

FELDBERGSTRASSE 151, 4058 BASEL   
WWW.MUSICAL.CH/DE/MUSICALTHEATERBASEL
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THEATER ARLECCHINO
	� ALICE IM WUNDERLAND AB 4 J. KOLLEKTE. NUR BEI TROCKENEM  

WETTER, AUSKUNFT AB 12 H AUF: WWW.THEATER-ARLECCHINO.CH.  
ARENA, PARK IM GRÜNEN, IM PARK IM GRÜNEN, BEI RAINSTRASSE 21, 
4142 MÜNCHENSTEIN – 01.–06.08./08.–13.08./15.08.21, 14 H/16 H

	� DSCHUNGELBUCH AB 4 J. VOR DEM RESTAURANT PARK. AUF MUNDART. 
CA. 55 MINUTEN. RESERVATION: WWW.THEATER-ARLECCHINO.CH.  
KOLLEKTE. PARKRESTAURANT LANGE ERLEN, ERLENPARKWEG 55 – 
02.–07.08./09.–14.08.21, 14 H/16 H

WALKEWEG 122, 4052 BASEL WWW.THEATER-ARLECCHINO.CH

THEATER FAUTEUIL 30 
TABOURETTLI/KAISERSAAL
SPALENBERG 12, 4051 BASEL WWW.FAUTEUIL.CH

THEATER ROXY
	� HORROR AND THE HEALER BLUTEGEL GEHÖREN ZU DEN ÄLTESTEN  

BEGLEITERN DES MENSCHEN. DEN SPUREN DIESER GEMEINSAMEN  
GESCHICHTE GEHT DAS STÜCK AUF DEN GRUND – 31.08.21, 19 H

	� HOW NOT TO BE SPECTACULAR DAS STÜCK IST EINE VERWEGENE BE-
ARBEITUNG DER ROMANTIK, EINE ANNÄHERUNG ZWEIER FANTASTI-
SCHER FIGUREN ANHAND VON LANDSCHAFTSBETRACHTUNG, BLAUEN 
BLUMEN UND EXPLOSIONEN, KURZ: EINE ROMANZE – 31.08.21, 21 H

MUTTENZERSTRASSE 6, 4127 BIRSFELDEN WWW.THEATER-ROXY.CH

THEATER IM TEUFELHOF 31

LEONHARDSGRABEN 47–49, 4051 BASEL WWW.THEATER-TEUFELHOF.CH

DIVERSE ORTE
	� LETZTE SCHRITTE FORUMTHEATER ZU DEN THEMEN ALTWERDEN,  

ALTSEIN, STERBEN. VERANSTALTER: REACTOR. INFOS/VVK:  
WWW.REACTOR.CH. BAU 3, GUNDELDINGER FELD,  
DORNACHERSTRASSE 192 – 21./25./26./27./28.08.21, 20 H

	� YOUNG ACTOR’S LAB: EIN PAAR LEUTE SUCHEN DAS GLÜCK UND  
LACHEN SICH TOT MUSIKTHEATERPROJEKT MIT EINEM STÜCK VON  
SIBYLLE BERG UND SONGS VON TOM WAITS. INFOS: WWW.PALAZZO.CH. 
THEATER PALAZZO, POSTSTRASSE 2, 4410 LIESTAL – 20./21.08.21, 20 H

	� EX/EX THEATER: EIN STÜCK GLÜCK – THEATERSPAZIERGANG IM BASLER 
RHEINHAFEN SIMONE HAERING, BENEDIKT GREINER, SIBYLLE MUMENT-
HALER (SPIEL). SANDRA KIRCHHOFER UND UELI PLETSCHER (LIVE- 
MUSIK). REGIE UND TEXT: UTE SENGEBUSCH. TREFFPUNKT: VERKEHRS-
DREHSCHEIBE SCHWEIZ/HAFENMUSEUM, WESTQUAISTRASSE 2.  
INFOS/RESERVATION: WWW.EXEX.CH – 26./27./28./29.08.21, 20 H
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SWISSÔTEL LE PLAZA BASEL SUPERIOR

MESSEPLATZ 25, 4058 BASEL 061 555 33 33, FAX 061 555 39 70,  
BASEL@SWISSOTEL.COM, WWW.SWISSOTEL.COM/BASEL

GAIA HOTEL
CENTRALBAHNSTRASSE 13–15, 4002 BASEL 061 225 13 13,  
FAX 061 225 13 14, WELCOME@GAIAHOTEL.CH, WWW.GAIAHOTEL.CH

METROPOL
ELISABETHENANLAGE 5, 4002 BASEL 061 206 76 76, FAX 061 206 76 77, 
HOTEL@METROPOL-BASEL.CH, WWW.METROPOL-BASEL.CH
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DER TEUFELHOF BASEL SUPERIOR

LEONHARDSGRABEN 47–49 4051 BASEL, 061 261 10 10,  
INFO@TEUFELHOF.COM, WWW.TEUFELHOF.COM

SCHWEIZERHOF SUPERIOR

CENTRALBAHNPLATZ 1, 4002 BASEL 061 560 85 85,  
info@schweizerhof-basel.ch, www.schweizerhof-basel.ch 

SPALENTOR
SCHÖNBEINSTRASSE 1, 4056 BASEL 061 262 26 26, FAX 061 262 26 29, 
INFO@HOTELSPALENTOR.CH, WWW.HOTELSPALENTOR.CH
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IBIS BASEL BAHNHOF
MARGARETHENSTRASSE 33/35, 4053 BASEL 061 201 07 07,  
FAX 061 201 07 17, H6510@ACCOR.COM, IBIS.ACCORHOTELS.COM,  
WWW.ACCORHOTELS.COM

HOTEL WETTSTEIN SUPERIOR

GRENZACHERSTRASSE 8, 4058 BASEL 061 690 69 69, FAX 061 691 05 45, 
MAIL@HOTELWETTSTEIN.CH, WWW.HOTELWETTSTEIN.CH
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REGIONALE KÜCHE LOCAL CUISINE

KOHLMANNS
Es duftet nach Feuer, Holz und frisch Gebackenem, der Raum 
mit seinen modernen Eichenmöbeln strahlt Wohligkeit aus. 
Hier finden Sie Herzhaftes, regional inspiriert. Durchgehend 
warme Küche.

STEINENBERG 14, 4051 BASEL 061 225 93 93, KOHLMANNS@GASTRAG.CH, 
WWW.KOHLMANNS.CH. ÖFFNUNGSZEITEN: MO BIS DO 11.30–23 H,  
FR UND SA 11.30–24 H, SO 11–22 H. 

Steinenberg 14, Am Barfüsserplatz, 4051–Basel
Telefon +41 (0)61 225 93 93, Fax +41 (0)61 225 93 99

kohlmanns@gastrag.ch, kohlmanns.ch

frech-bürgerlich & überraschend regional

RZ_Kohlmanns_Inserat_95x92mm_07.2016.indd   1 04.07.16   16:59
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ATELIER
Ein Arbeitsort von kreativen Menschen. Das Angebot ist eine 
moderne Weltküche mit überwiegend schweizerischen und  
regionalen Produkten. Dabei steht das Handwerk im Vorder-
grund, denn alles wird selbst hergestellt und ist somit «haus-
gemacht».

IM TEUFELHOF BASEL, LEONHARDSGRABEN 47–49, 4051 BASEL   
061 261 10 10, WWW.TEUFELHOF.COM. MO–SO MITTAGS AB 12 H,  
ABENDS AB 18.30 H. 

HISTORISCHES RESTAURANT HISTORICAL RESTAURANT

RESTAURANT SCHLÜSSELZUNFT
Das älteste Zunfthaus Basels bietet von Bistroklassikern unter  
der Glaskuppel bis zum Gourmetmenü im Restaurant alles,  
was Gastfreundschaft von Herzen ausmacht. 700 Jahre  
Geschichte inbegriffen.
Basel’s oldest guildhall offers everything you would expect of 
a venue famed for its hospitality: from classic bistro dishes in 
the glass-domed courtyard to the restaurant’s gourmet menu.  
700 years of history with young hospitality by heart.

FREIE STRASSE 25, 4001 BASEL 061 261 20 46 
WWW.SCHLUESSELZUNFT.CH, KONTAKT@SCHLUESSELZUNFT.CH. 

RESTAURANTS RESTAURANTS
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Ein Schluck Basel

www.uelibier.ch

Frisch ab Brauerei in 
den Restaurants Linde 
und Fischerstube in der 

Kleinbasler Altstadt.

Ein Schluck Basel

www.uelibier.ch

Frisch ab Brauerei in 
den Restaurants Linde 
und Fischerstube in der 

Kleinbasler Altstadt.

GOURMET GOURMET

BEL ETAGE IM TEUFELHOF
16 Gault-Millau-Punkte, 1 Michelin-Stern. Der 1. Stock des 
Kunsthotels mit intimem «Saloncharakter» ist dem Verwöhnen 
der Gäste gewidmet: Das tägliche Angebot umfasst neben den 
À-la-carte-Gerichten unterschiedlich grosse Menüs. Zu jedem 
Gericht wird der passende Wein glasweise oder als Weinset, 
mit dem Menü kombiniert, angeboten.

LEONHARDSGRABEN 47–49, 4051 BASEL 061 261 10 10,  
WWW.TEUFELHOF.COM. DI–SA MITTAGS AB 12 H, ABENDS AB 19 H,  
SO/MO SOWIE SA-MITTAG GESCHLOSSEN. 

BIERGARTEN BEER GARDEN

BRAUEREIBESICHTIGUNGEN, 
FÜHRUNGEN, GUIDED TOURS
Wir zeigen Ihnen die älteste Brauerei Basels, berichten über 
deren revolutionäre Gründung und weihen Sie in die Geheim-
nisse der kultigen Ueli Biere ein. Nach der Besichtigung haben 
Sie die Möglichkeit, in einem der beiden Brauereirestaurants 
«einen Schluck Basel» zu geniessen.

RHEINGASSE 43 ODER 45, 4058 BASEL

RESTAURANTS RESTAURANTS
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BRAUEREI RESTAURANT BREWERY RESTAURANT

RESTAURANT FISCHERSTUBE
Das traditionsreiche Brauereirestaurant liegt im Herzen der 
Kleinbasler Altstadt und nur wenige Meter vom Rhein ufer ent-
fernt. Von der Gaststube aus können Sie dem Brauer bei der 
Arbeit im Sudhaus und Gärkeller zusehen und dabei ein küh-
les Ueli Bier frisch ab Fass geniessen. Im Sommer zapfen wir 
für Sie im wunderschönen Biergarten und für geschlossene 
Anlässe steht der mittelalterliche Gewölbekeller (max. 50 
Pers.) zur Verfügung.

RHEINGASSE 45, 4058 BASEL 061 692 92 00,  
WWW.RESTAURANT-FISCHERSTUBE.CH. MO–DO 11–24 H, FR. 11–01 H,  
SA 14–01 H, SO 14–22 H.

RESTAURANT LINDE
Unmittelbar neben der Brauerei Fischerstube befindet sich 
das Brauereirestaurant Linde, welches Sie mit den Ueli Bieren 
und kulinarischen Bierspezialitäten verwöhnt. Einmalig sind 
der Biergarten mit Blick auf die Kleinbasler Altstadt, der Bier-
tisch zum Selberzapfen und das kultige Bierfondue mit Brezel. 
Buchungen für Brauereiführungen und den Gewölbekeller 
sind auch in der «Linde» möglich.

RHEINGASSE 43, 4058 BASEL 061 683 34 00, WWW.LINDE-BASEL.CH. 
MO–DO 09–24 H, FR 09–01 H, SA 16–01 H, SO GESCHLOSSEN. 

RESTAURANTS RESTAURANTS
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ASIATISCHE KÜCHE ASIAN CUISINE

MISTER WONG ASIAN COOKING
Spezialitäten: Chicken Fried Rice, Nudeln, Currys sowie  
die schöpfbereiten Daily Specials. 

GERBERGASSE 76, 4001 BASEL 061 272 12 22 
STEINENVORSTADT 23, 4051 BASEL 061 281 83 81 
CENTRALBAHNPLATZ 1, 4051 BASEL 061 272 12 00 
WWW.MISTERWONG.CH

V’OODLES
Vietnamese Street Food.

FREIE STRASSE 89, 4051 BASEL 079 359 65 02, WWW.VOODLESBASEL.CH, 
INFO@VOODLESBASEL.CH. MO–FR 11–14 H, SA 11–17 H, SO GESCHLOSSEN. 

RESTAURANTS RESTAURANTS



65

XIAO LU’S
MÜNSTERBERG 11, 4051 BASEL 061 272 22 55, WWW.XIAOLUS.CH.  
MO GESCHLOSSEN, DI–SO 11.30–20.30 H.

INTERNATIONALE KÜCHE INTERNATIONAL CUISINE

PAPA JOE’S 
American Restaurant und Caribbean Cocktail Bar. Real Bur-
gers, Ribs und Wings, Fajitas, kalifornischer Wein und heisse 
Desserts. Fun and food at its best. Durchgehend warme Küche.

AM BARFÜSSERPLATZ. STEINENBERG 14, 4051 BASEL 061 225 93 94,  
PAPAJOES.BASEL@GASTRAG.CH, WWW.PAPAJOES.CH. MO–DO 11.30–23 H,  
FR 11.30–01.30 H, SA 12–01.30 H, SO 12–23 H. CARIBBEAN BAR: TÄGLICH AB 17 H

Papa Joe’s Basel
Steinenberg 14, CH-4051 Basel
Tel: +41 (0)61 225 93 94
papajoes.basel@gastrag.ch

papajoes.ch Ascona Basel Bern Zürich

American Restaurant  
and Caribbean  
Cocktail Bar

check it out

RZ_PJ_Inserat_95x92mm.indd   1 01.03.17   16:27
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DA ROBERTO
Italianità. Authentische italienische Küche mit Antipasti,  
Fisch- und Fleischspezialitäten, Pasta und Pizza, begleitet 
von hervorragendem Wein und Kaffee. Benvenuti.

KÜCHENGASSE 3, 4051 BASEL 061 205 85 50, DA.ROBERTO@GASTRAG.CH, 
WWW.DA-ROBERTO.CH. MO–FR 11.45–14 H, 17.30–23 H, SA UND  
SO 17.30–23 H, SA UND SO VON MAI BIS AUGUST GESCHLOSSEN. 

MEDITERRANE KÜCHE MEDITERRANEAN CUISINE

ATLANTIS
Einmaliges Ambiente mit mediterran-französischer Küche in 
legendären Räumlichkeiten (Sommer mit Dachterrasse).

KLOSTERBERG 13, 4051 BASEL 061 228 96 96, WWW.ATLAN-TIS.CH.   
DI–SA AB 18 H. RUHETAGE: SONNTAG UND MONTAG. 

RESTAURANTS RESTAURANTS
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RISTORANTE LA SOSTA
Das Ristorante La Sosta verwöhnt seine Gäste das ganze Jahr 
mit saisonalen Gerichten, frischen Snacks, verlockenden Des-
serts, feinen Süssigkeiten, coolen Drinks und durchgehend 
warmer Küche. Wenn das Wetter mitspielt, auch draussen auf 
dem Boulevard.

STEINENVORSTADT 1, 4051 BASEL 061 225 95 59,  
WWW.RISTORANTE-LA-SOSTA.CH. MO–SO 9.30–18 H (IM SOMMER LÄNGER). 

RAMAZZOTTI  
RESTAURANT-BAR PIZZERIA
Die knusprigste Pizza der Stadt. Zentral, unweit des Marktplat-
zes in der Altstadt gelegen. Im Stil einer typisch italienischen 
Caffèbar.

HUTGASSE 6, 4001 BASEL (BEIM MARKTPLATZ) 061 262 20 30, 
WWW.RAMAZZOTTI-BASEL.CH. MO–FR 11.30–14.30 H/17–23 H,  
SA UND SO 11.30–22 H. 

RESTAURANTS RESTAURANTS
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TRATTORIA ANTICHI SAPORI
Geniessen Sie eine saisonale, italienische Küche mit auserlese-
nen Weinen in unserem kleinen Ambiente am Marktplatz.

SATTELGASSE 3, 4051 BASEL 061 261 32 61, WWW.ANTICHI-SAPORI.CH. 
MO–FR 11.30–14 H/18–23 H UND SA 18.30–23 H

SPANISCHE KÜCHE SPANISH CUISINE

TAPAS DEL MAR – SPALENBURG
Die Tapas-Esskultur gründet auf einer uralten Tradition, ver-
pflichtet sich einer hohen Qualität und gilt heute als bewusste 
Antwort auf das Fast-Food-Zeitalter. Durchgehend warme und 
kalte Küche!

SCHNABELGASSE 2, 4051 BASEL 061 261 99 34, 
WWW.TAPASDELMAR.COM. MO–SA 12–24 H, SO 17.30–23 H. 

CATERING CATERING

EICHE METZGEREI &  
PARTY-SERVICE AG
061 322 71 71, FAX 061 322 71 91, INFO@EICHE-METZGEREI.CH,  
WWW.EICHE-METZGEREI.CH

RESTAURANTS RESTAURANTS
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CAFÉS COFFEE SHOPS

GRAND CAFÉ HUGUENIN
Durchgehend kalte und warme Küche. Moderne Café-Bar  
mit schöner Terrasse. Im Herzen der Innenstadt. Im 1. Stock: 
elegantes Wiener Café.

BETRIEBS AG, BARFÜSSERPLATZ 6, 4001 BASEL 061 272 05 50,  
WWW.CAFEHUGUENIN.CH. 

CONFISERIE CONFECTIONERY

BACHMANN
Oft sind es die kleinen Dinge, welche die grösste Freude berei-
ten. Dazu gehören all die feinen Leckereien aus unseren drei 
Confiserien in Basel.

BLUMENRAIN 1, 4051 BASEL 061 260 99 99,  
MO–FR 06–18.30 H,SA 06–18 H, SO 08–18 H 
GERBERGASSE 51, 4001 BASEL 061 261 35 83,  
MO–FR 07–18.30 H, SA 07.30–18 H, SO 10–17 H 
CENTRALBAHNPLATZ 7, 4001 BASEL 061 271 26 27,  
MO–FR 06–18.30 H, SA 06–18 H, SO 08–18 H 
WWW.CONFISERIE-BACHMANN.CH

RESTAURANTS RESTAURANTS
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ATLANTIS
Einmalige Atmos phäre in legendären Räumlichkeiten mit  
Livemusik am Dienstag. Spannende Cocktailkreationen und 
schöne Weinkarte.

KLOSTERBERG 13, 4051 BASEL 061 228 96 96, WWW.ATLAN-TIS.CH. 
DI–SA AB 18 H. RUHETAGE: SONNTAG & MONTAG. 

BALTAZAR BAR
Trendige Cocktail-Bar. Die kleine Stadtoase über den Dächern 
der Fussgängerzone «Steinenvorstadt». 

STEINENBACHGÄSSLEIN 34, 4051 BASEL 061 283 18 18,  
WWW.BALTAZARBAR.CH. MO–SA AB 17 H GEÖFFNET.

BARAGRAPH
Trendig, mit separater smoker’s lounge. 

KOHLENBERG 10, BASEL WWW.BARAGRAPH.CH. TÄGLICH AB 17 H

BARS & PUBS BARS & PUBS
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CAFE DEL MAR
Auf drei Stöcken bietet das Cafe del Mar ein einzigartiges, 
grosszügiges Angebot an Unterhaltung und Entspannung – 
Drinks, Cocktails, Shishas, Sommerterrasse, Raucherräume, 
DJ, Dart, Döggeli, Billard.

STEINENTORSTRASSE 30, 4051 BASEL 061 228 71 73, 
WWW.CAFE-DEL-MAR.CH. CAFE DEL MAR ON FACEBOOK.  
SO–DO 14–03 H, FR–SA 14–05 H. 

MR. PICKWICK PUB
«A home away from home». Erleben Sie die echte Pub-Atmo-
sphäre! Englisches/irisches Bier vom Fass, leckeres Essen, 
Live-Sport und grossartige Unterhaltung. Ein klassisches Pub 
vom Feinsten. Bis bald, wir freuen uns auf Sie!

STEINENVORSTADT 13, 4051 BASEL 061 281 86 87,  
PIWI.BASEL@GASTRAG.CH. WWW.PICKWICK.CH. MO–MI 12–24 H,  
DO 12–01 H, FR 12–02 H, SA 11.30–02 H, SO 13–24 H.

BARS & PUBS BARS & PUBS
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SOHO BASEL
Eintreten, eintauchen, geniessen. Bar, Club, Events im Herzen 
von Basel.

STEINENVORSTADT 54, 4051 BASEL 061 535 55 01, WWW.SOHOBASEL.CH. 

PAPA JOE’S
American Restaurant und Caribbean Cocktail Bar. Real Bur-
gers, Ribs und Wings, Fajitas, kalifornischer Wein und heisse 
Desserts. Fun and food at its best. Durchgehend warme Küche.

AM BARFÜSSERPLATZ. STEINENBERG 14, 4051 BASEL 061 225 93 94,  
PAPAJOES.BASEL@GASTRAG.CH, WWW.PAPAJOES.CH. MO–DO 11.30–23 H,  
FR 11.30–01.30 H, SA 12–01.30 H, SO 12–23 H. CARIBBEAN BAR: TÄGLICH AB 17 H

BARS & PUBS BARS & PUBS
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BALZKLUB
Heimeliges Tanzlokal, welches das Flair der 70er-Jahre mit mo-
dernen Trends verbindet. Zwei Floors sorgen für musikalische 
Abwechslung und sind jedes Wochenende Schauplatz für un-
vergessliche und spassvolle Nächte. Balzklub, das ist Feiern 
für mehr stilistische Vielfalt!

STEINENBACHGÄSSLEIN 34, 4051 BASEL WWW.BALZKLUB.CH. 

SOHO BASEL
Eintreten, eintauchen, geniessen. Bar, Club, Events im Herzen 
von Basel.

STEINENVORSTADT 54, 4051 BASEL 061 535 55 01, WWW.SOHOBASEL.CH. 

CLUBS CLUBS
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ANLAGEBERATUNG ASSET MANAGEMENT

CONSILIOR AG
ST. ALBAN VORSTADT 24, 4052 BASEL 061 201 11 80, WWW.CONSILIOR.CH

BÜRODIENSTLEISTUNG BUSINESS SERVICES

OBC SUISSE AG
Vermietung von betriebsbereiten Büro- und Konferenz-
räumen,  Übersetzungen, Sekretariatsdienste. 
Business services, furnished offices and conference rooms, 
translations, virtual offices.

AESCHENGRABEN 29, 4051 BASEL 061 225 44 44, FAX 061 225 44 10,  
BASEL@OBC-SUISSE.CH, WWW.OBC-SUISSE.CH

KIRCHEN CHURCHES

EVANGELISCH-REFORMIERTE 
KIRCHE
Für Gottesdienste und Seelsorge in Ihrer Nähe besuchen Sie 
bitte: www.erk-bs.ch

DIE CHRISTENGEMEINSCHAFT
Bewegung für religiöse Erneuerung. Gottesdienste:  
Die Menschen weihehandlung täglich zu verschiedenen Zeiten,  
So und Feiertage 9.30 h. 

LANGE GASSE 11 061 271 83 63, WWW.CHRISTENGEMEINSCHAFT.CH

DE

EN
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E. GUTZWILLER & CIE BANQUIERS 
KAUFHAUSGASSE 7, 4051 BASEL 061 205 21 00, WWW.GUTZWILLER.CH

MIRABAUD & CIE SA
HARDSTRASSE 52, 4052 BASEL 058 816 85 00, WWW.MIRABAUD.COM

TRAFINA PRIVATBANK AG
RENNWEG 50, 4052 BASEL  061 317 17 17, WWW.TRAFINA.CH

BANKEN BANKS

BANK JULIUS BÄR & CO. AG
FREIE STRASSE 107, 4051 BASEL 058 889 44 00, WWW.JULIUSBAER.COM

BANK THALER AG
GERBERGASSE 1, 4001 BASEL 061 260 31 31, WWW.BANKTHALER.COM

BAUMANN & CIE BANQUIERS 
ST. JAKOBS-STRASSE 46, 4002 BASEL 
061 279 41 41, WWW.BAUMANN-BANQUIERS.CH
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MÄRKTE MARKETS

OBST- UND GEMÜSEMARKT
Jeden Morgen von Montag bis Donnerstag. Am Freitag und 
Samstag am Morgen und am Nachmittag auf dem Marktplatz.

NEUWARENMARKT
Januar und Februar: Donnerstag 9 bis frühestens 18 h, resp. 
spätestens 20 h. März bis Oktober: Donnerstag, 9 bis 20 h.

FLOHMÄRKTE
Samstags auf dem Petersplatz; von Januar bis September, je-
den zweiten und vierten Mittwoch im Monat auf dem Barfüs-
serplatz. www.marktplaetze.ch; www.bs.ch/Portrait/maerkte

PARKHÄUSER PARKINGS

BADISCHER BAHNHOF AG
SCHWARZWALDSTRASSE 160, 4058 BASEL

CENTRALBAHNPARKING
BEIM BAHNHOF SBB RAILCITY, GARTENSTRASSE 150, 4052 BASEL

ELISABETHEN
BEI DER HEUWAAGE, STEINENTORBERG 5, 4051 BASEL

STEINEN-PARKING
STEINENSCHANZE 5, 4051 BASEL

TOURISTEN-INFORMATION TOURIST INFORMATION

NOTFALLNUMMERN 
EMERGENCY NUMBERS
117 POLIZEI/POLICE

118 FEUERWEHR/FIRE SERVICE

144 AMBULANZ/AMBULANCE

145 VERGIFTUNGEN/TOXICOLOGICAL INFORMATION CENTRE

0800 117 117 TRANSPORTPOLIZEI SBB/SBB TRANSPORT POLICE
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BASEL TOURISMUS
IM STADTCASINO AM BARFÜSSERPLATZ, STEINENBERG 14, 4010 BASEL 
061 268 68 68, MO–SA 9–17 H, SO 10–15 H, INFO@BASEL.COM,  
WWW.BASEL.COM

BASELCARD
Ihre persönliche Gästekarte wird Ihnen beim Check-in über-
reicht. Die freie Nutzung der öffentlichen Verkehrsmittel oder 
das kostenlose Surfen im Gäste-WiFi gehören ebenso zu den  
attraktiven Leistungen der BaselCard wie 50 % Rabatt auf den 
Eintritt in die Basler Museen, den Basler Zoo, das Theater  
Basel und vieles mehr.
Your personal guest card will be handed to you when you 
check in. The attractive features of the BaselCard include free 
use of public transport, free surfing on the guest WiFi plus a 
50% discount on admission to Basel’s museums, Basel Zoo, 
Theater Basel and much more. 

TRANSPORTMITTEL PUBLIC TRANSPORT

BAHNHÖFE RAILWAY STATIONS
Basel ist ein zentraler Verkehrsknotenpunkt in Europa und 
bietet auch über seine drei Hauptbahnhöfe hervorragende 
Verbindungen: Der Schweizer Bahnhof SBB, der französische 
Bahnhof SNCF und der deutsche Badische Bahnhof sind alle 
im Herzen der Stadt gelegen. 
Basel is a central transport hub for Europe and offers excel-
lent connections from its three main stations: the Swiss  
Railway Station SBB, the French Railway Station SNCF, and  
the German Badischer Bahnhof are all located in the centre  
of the city. 

WWW.SBB.CH, WWW.BAHN.DE, WWW.SNCF.COM

FLUGHAFEN AIRPORT
Sie erreichen den EuroAirport oder den nahe gelegenen Flug-
hafen Zürich von allen europäischen Flughäfen und von über 
200 interkontinentalen Destinationen aus. 
You can reach the EuroAirport or the nearby Zurich airport 
from all European airports and more than 200 intercontinen-
tal destinations. 

WWW.EUROAIRPORT.COM

EN
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EN
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TRAM UND BUS TRAM AND BUS
Alle Trams und Busse verkehren tagsüber bis 20 h im  
7½-Minuten-Takt und abends bis Mitternacht alle 15 Minuten. 
All trams and buses run during the day at 7½-minute intervals  
until 8 p.m., and in the evening every 15 minutes until mid-
night.

WWW.BVB.CH, WWW.BLT.CH

PANORAMARUNDFAHRT  
PANORAMIC RIDE
Die Panoramarundfahrt mit den Tramlinien 15 und 16 führt 
durch die Innenstadt, übers Bruderholz, überquert zweimal 
den Rhein und passiert viele Basler Sehenswürdigkeiten.
The panoramic ride with tram routes 15 and 16 takes you 
through the city centre, over the Bruderholz and twice across 
the Rhine, and passes by many of Basel’s places of interest.

SCHIFFE SHIPS
Die Basler Personenschifffahrt bietet Exkursionen von der 
Schifflände oder vom Dreiländereck aus. 
Basler Personenschifffahrt offers excursions from the Schiff-
lände or the Dreiländereck. 

WWW.BPG.CH

VORVERKAUFSSTELLEN ADVANCE BOOKING AGENCIES

BILLETTE TICKETS
BIDER & TANNER AESCHENVORSTADT 2, 4010 BASEL, 061 206 99 96,  
TICKET@BIDERUNDTANNER.CH

BILLETTKASSE STADTCASINO BASEL STEINENBERG 14, 061 226 36 30

BILLETTKASSE THEATER BASEL BILLETTKASSE@THEATER-BASEL.CH, 
WWW.THEATER-BASEL.CH, 061 295 11 33

GOETHEANUM BILLETTKASSE 061 706 44 44,  
TICKETS@GOETHEANUM.CH, WWW.GOETHEANUM.ORG

KULTURTICKET 0900 585 887 (CHF 1.20/MIN.), WWW.KULTURTICKET.CH

STARTICKET WWW.STARTICKET.CH

TICKETCORNER AG 0900 800 800 (CHF 1.19/MIN.),  
WWW.TICKETCORNER.CH

TICKETINO AG 0900 441 441 (CHF 1.–/MIN.), WWW.TICKETINO.COM

EN
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